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PACKAGE CONTENTS
1× LAMAX Cinetune1 TV (docking station + headphones)
1× USB-C cable
1× Digital optical cable
1× 3.5 mm Jack - 2× L/R RCA adapter
1× 3.5 mm Jack cable
1× User manual
1× Safety instructions
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1	 Multifunction button
2	 Indicator LED
3	 ON/OFF switch
4	 USB-C charging input
5	 Charging contact
6	 + button
7	 Mute button
8	 – button
9	 Microphone

0	 USB-C power input
qa	 Optical input
qs	 3.5 mm Jack AUX input
qd	 ON/OFF switch
qf	 Charging contacts
qg	 Multifunction button
qh	 Indicator LED
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HEADPHONE OPERATION

Power on
Remove the headphones from the docking station and set 
the headphone switch to ON. A power-on signal will sound 
and the headphones will automatically enter pairing mode.

Power off Set the switch to OFF. A power-off signal will sound. Place 
the headphones in the docking station.

Enter pairing 
mode

After powering on, the headphones will automatically enter 
pairing mode.
To pair with another device, first turn off the Bluetooth of the 
connected device. Then the indicator light will flash red and 
blue alternately and a pairing signal will sound.

Reset Hold the multifunction button of the headset for 10 seconds.

Reconnect 
headphones

After powering on, the headphones will automatically con-
nect to the last paired device.
When the headphones are connected to a device, first turn 
off the Bluetooth of the connected device. Then the indicator 
light will flash red and blue alternately and a pairing signal 
will sound. On the new device, search for available devices 
and click “LAMAX Cinetune1 TV” to connect the headphones 
to the device.
When the headphones are connected to the device, turn on 
the headphones, and if the headphones have already been 
paired to the device, press the multi-function button on the 
headphones once to reconnect them to the device.

Volume up Press the + button.
Volume 
down Press the – button.

Mute Press the Mute button.

Next track Hold the + button for 1 second. This function is only available 
when connecting a phone/tablet.

Previous 
track

Hold the + button for 1 second. This function is only available 
when connecting a phone/tablet.

DOCKING STATION OPERATION

Turn on 
Bluetooth Turn the switch on the headphones to the ON position.

Turn off 
Bluetooth Turn the switch on the headphones to the OFF position.
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Clear pairing 
history

When the dock is not paired, press and hold the multi-func-
tion button on the dock for 5 seconds, and the indicator light 
will flash red and blue alternately. Then press the multi-func-
tion button on the dock twice, and the indicator light will turn 
purple for 3 seconds, indicating that the pairing history has 
been successfully cleared.

Charging Lights up red.
Fully charged Turns off.

INDICATOR LED

Type Functions Indicator LED

Headphones

Power on Flashes 2x blue.
Power off Flashes 2x red.

Pairing mode Flashes alternately red and 
blue.

Switch to standby mode Flashes blue once every 10 
seconds.

Play music Flashes blue twice every 10 
seconds.

Call Flashes blue once every 10 
seconds.

Delete pairing Flashes red every second.
Charging Solid red.
Fully charged Solid blue.
Low battery Flashes red.

Docking 
station

Pairing mode Flashes alternately red and 
blue.

Connection mode Flashes blue every second.
Connected Solid blue.
Charging Solid red.
Fully charged Solid green.

CONNECTING THE DOCKING STATION TO YOUR TV
The docking station can be connected to your TV via the optical input (Digital 
Optical), 3.5 mm Jack AUX input or 2× L/R RCA input.

CONNECTING VIA OPTICAL INPUT (RECOMMENDED METHOD)
1.	 �Plug the supplied USB adapter into a power outlet near your TV. Plug the 

USB-A end of the power cable into the socket on the adapter and the 
USB-C end of the power cable into the input port on the docking station. 
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Set the switch on the docking station to the ON position (keep it in this 
position throughout use). The docking station indicator light will flash blue.

2.	 Connect the docking station to your TV using the optical cable.
3.	 �Turn on the headphones by turning the switch to the ON position. After 

turning on, the headphones will automatically switch to pairing mode. You 
will hear a power-on and then a pairing sound. Check that the headphones 
indicator light flashes red and blue alternately. When the headphones have 
been successfully paired, you will hear a beep and the headphone indica-
tor light will flash blue.

4.	 �Place the headphones into the docking station and the docking station 
indicator light will turn blue.

5.	 �Turn on your TV, enter the sound settings and select the optical cable 
output (see also TV sound settings later in the manual).

Note:
Check that you have removed the plastic caps from the optical cable.
Make sure that the end of the optical cable is properly inserted into the TV 
connector. Otherwise, you may experience optical noise or no sound. Do not 
twist or bend the optical cable, as it is made of materials such as glass or 
plastic. Bending or straining it may damage it.
Most TVs only support audio output through one digital output at a time, so 
if your TV has HDMI ARC, the optical cable connector may be inactive. Use 
either the HDMI ARC end or another connection method via AUX/RCA as 
described below.
It is necessary to set the audio to “PCM” if you will be using an optical cable.

CONNECTING VIA 3.5MM JACK AUX
1.	 �Plug the supplied USB adapter into a power outlet near your TV. Plug the 

USB-A end of the power cable into the adapter’s jack and the USB-C end 
of the power cable into the input port on the docking station. Set the 
switch on the docking station to ON.

2.	 �Connect the docking station to your TV using the 3.5mm Jack AUX cable.
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CONNECTING VIA 2× L/R RCA
1.	 �Plug the supplied USB adapter into a power outlet near your TV. Plug the 

USB-A end of the power cable into the adapter’s jack and the USB-C end 
of the power cable into the input port on the docking station. Set the 
switch on the docking station to ON.

2.	 �Connect the docking station to your TV using the supplied RCA adapter.

ADJUSTING THE TV SOUND
The diagrams below show how to adjust the TV sound of three different TV 
brands. If you have a different brand of TV, please follow the audio setup 
instructions in the user manual. If you have any problems, please contact the 
customer service line.
Note: The availability of each connection type may vary depending on the 
specific TV model.
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USING THE HEADPHONES WITH A PHONE/TABLET
1.	 Turn off the docking station or unplug it from the power source.
2.	 �Slide the switch on the headphones to the ON position. The indicator light 

will flash red and blue alternately, indicating that it is in pairing mode.
3.	 �Activate the Bluetooth function on your device and search for “LAMAX 

Cinetune1 TV” in the list of available Bluetooth devices.
Note: To reconnect the headphones to the docking station, turn on the 
docking station or connect it to a power source, and pairing will occur 
automatically.
If you connect the standalone headphones to another device (e.g. phone or 
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tablet) via Bluetooth, you will need to enter the list of connected devices 
and manually connect the headphones to that device.

CHARGING THE HEADPHONES
Charge the headphones when the indicator light flashes red.

CHARGING METHOD 1:
1.	 �Connect the docking station to a power source using the power cable and 

adapter. When the headphones are not paired via Bluetooth, the indicator 
light on the docking station will flash blue. If the headphones are already 
paired, the indicator light on the docking station will light blue.

2.	 �Place the headphones into the docking station so that the charging con-
tacts touch. The indicator light on the docking station will light red.

3.	 �When the indicator light on the headphones lights blue and the indicator 
light on the docking station lights green, the headphones are charged.

4.	 �Unplug the docking station from the power source.
Note: Make sure the headband is inserted before placing the headphones 
into the docking station.
Note: We recommend using the docking station to charge the headphones 
after each use.
Note: The headphones cannot be used while charging.

CHARGING METHOD 2:
1.	 �Plug the USB-C end of the cable into the charging port on the headphones 

and the USB-A end of the cable into the input port of your computer, AC 
adapter, or power bank.

2.	 �The headphone indicator light will turn red while the headphones are 
charging. Charging time usually takes 2 hours.

3.	 �The indicator light will turn blue when the headphones are fully charged.

INDICATOR LIGHTS DURING CHARGING

Status Headphone LED Docking station 
LED Meaning

Charging. Solid red. Solid red. Correct charging.
Fully charged. Solid blue. Solid green. Correct charging.
Headphones 
connected. Blinking blue. Solid blue. Incorrect charg-

ing.
Headphone 
charging failed.

Blinking red and 
green alternately. No indication. Incorrect charg-

ing.
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SWITCHING BETWEEN DOCK AND BLUETOOTH 
HEADPHONES

THE HEADPHONES ARE CONNECTED TO YOUR PHONE/TABLET.
1.	 �First, turn off the Bluetooth function on the connected device (phone or 

tablet).
2.	 Then turn on the dock.
3.	 The headphones will automatically connect to the dock.

THE HEADPHONES ARE CONNECTED TO THE DOCK.
1.	 Turn off the dock (or unplug it from the power source).
2.	 �Open the Bluetooth function on your device and click on “LAMAX Cine-

tune1 TV” in the list.
3.	 The device will be paired with the headphones.

PAIRING THE HEADPHONES TO THE DOCK
1.	 �Delete the existing connection: When the dock is turned on but the head-

phones are not connected, press and hold the multi-function button on 
the dock for 5 seconds to enter pairing mode. The indicator light on the 
dock will flash red and blue alternately. Press the multi-function button on 
the docking station twice, and the docking station indicator light will turn 
purple for 3 seconds. This means that the existing headphone connection 
has been deleted.

2.	 �Pairing the docking station with the headphones: After successfully de-
leting the headphone connection, the docking station will automatically 
enter pairing mode. Turn on the headphones, and they will automatically 
pair and connect to the docking station. A beep will sound and the dock-
ing station indicator light will turn blue.

Note: The docking station only supports LAMAX Cinetune1 TV headphones. 
Other headphones will not be able to be paired and connected.
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QUESTIONS AND ANSWERS

Question Answer

On Samsung 
or LG TVs, the 
headphones 
won't reconnect 
to the docking 
station.

Samsung/LG Smart TVs tend to pair with available devic-
es directly, which can block reconnection via the docking 
station. You can do the following:
Reject device: when the TV shows the headphones 
found, you can reject or block it.
Remove device: if you have already paired the head-
phones with the TV, you will need to remove such a con-
nection from the list of connected devices.
Turn off the TV: turn off the TV using the button on the 
TV, or disconnect it from the power source. You do not 
turn off the TV using the remote control, but only switch 
it to standby mode.

How do I select 
SPDIF/AUX?

The default connection mode of the docking station is 
via optical cable. When you connect the Aux cable, the 
connection mode will change automatically.

Is it possible to 
play sound from 
the TV speakers 
and headphones 
at the same 
time?

It depends on the brand and model of the TV whether it 
supports output from two devices at the same time.
Check the technical specifications or the user manual of 
the TV.

The headphone 
volume is low.

Check that the docking station is properly connected to 
the TV.
Select the audio output menu and increase the volume 
using the remote control.
Press the + button on the headphones to increase the 
volume.

How do I 
connect the 
headphones to 
the TV via the 
docking station?

Connect the docking station to your TV using an optical 
cable.
Check that the headphones and the docking station are 
paired.
Set the audio output format of your TV to PCM/Stereo/
Optical.
Note: If you are using a set-top box, cable box, Apple TV, 
or other device, you need to access the device’s menu 
and switch the audio format there as well. Refer to the 
device’s user manual for instructions.
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How do I 
know that the 
headphones are 
charging.

When the headphones are charging, the indicator lights 
on the headphones and the docking station will turn red. 
When charging, the indicator light on the headphones will 
turn blue and the docking station will turn green.
If the indicator light turns green or blue after placing the 
headphones in the docking station, the headphones are 
not charging. Remove the headphones and reinsert them. 
Make sure the charging contacts are touching.

What should 
I do if the 
headphones are 
paired but the 
sound is not 
synchronized 
with the TV 
(connected via 
optical cable)?

Check that the headphones are not muted. Press the 
Mute button to restore sound.
After turning on the TV, press the Menu button, then 
select Sound/Audio, Advanced Settings, Digital Audio 
Output Format/SPDIF/Audio Out/HDMI, and then select 
PCM/Stereo/Optical. Refer to the TV’s user manual for 
the specific procedure.

Why do the 
headphones turn 
on for a moment 
and then 
disconnect?

Disconnect and reconnect the optical cable from the TV.
Make sure the headphones are paired with the docking 
station.
Set the audio output format to “PCM”.
Note: If you are using a set-top box, cable box, Apple TV, 
or other device, you need to enter the device’s menu and 
switch the audio format there as well. Follow the instruc-
tions in the device’s user manual.

I hear a buzzing 
sound in the 
headphones. 
What should 
I do?

Disconnect the audio cable and reconnect it.
Make sure there are no cables near the docking station, 
otherwise the signal may be interfered with.

What should I do 
to mute the TV/
headphones?

Press the Mute button to immediately turn off the sound. 
A beep will sound and the headphones will not play 
sound.
Press again to restore sound from the headphones. You 
will hear a beep.
To mute the TV and headphones at the same time, press 
the Mute button on the TV remote control.
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What should 
I do if the 
headphones 
cannot be paired 
with the docking 
station?

Delete the existing headphone connection and pair it 
again.
When the docking station is turned on but the head-
phones are not connected, press and hold the multifunc-
tion button on the docking station for 5 seconds to enter 
pairing mode. The dock indicator light will flash red and 
blue alternately. Press the multifunction button on the 
docking station twice and the dock indicator light will 
turn purple for 3 seconds. This means that the existing 
headphone connection has been deleted.

Why can't I 
control the 
volume?

The volume buttons on the headphones adjust the vol-
ume of the headphones themselves.
If you need to adjust the TV volume, use the buttons on 
the remote control.

What should 
I do to play 
sound from the 
headphones and 
TV at the same 
time?

Select TV Speaker in the audio output menu.
Follow the instructions in the TV user manual.

My TV only has 
one optical port. 
What should I 
do if I want to 
use both the 
soundbar and 
headphones?

When connecting the soundbar to the docking station, 
make sure that the soundbar supports audio output. Fol-
low the instructions in the device’s user manual.
If your soundbar only supports audio input, we recom-
mend purchasing an optical splitter and connecting it to 
your TV’s optical port. This will allow you to connect two 
devices via optical cable at the same time.

SPECIFICATIONS

Headphone type Bluetooth, TV

Controls button

Wireless technology Bluetooth 5.2

Supported codecs AAC, SBC

Bluetooth range >15 m

Frequency range 20 Hz – 20 kHz

Impedance 32 Ω

Sensitivity 100 dB

Driver size 40 mm

Battery capacity 420 mAh
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Playtime (80% volume) up to 36 h

Playtime (50% volume) up to 34 h

Headphone charging time 120 min

Number of microphones 1

Connectivity USB-C for charging, Digital optical, 3.5 mm 
Jack AUX, 2× L/R RCA

Features Multifunction button, Support for voice assis-
tants Siri, Google Assistant, song control (play/
pause, next/previous song), volume control, 
integrated microphone (phone call control – 
answer/reject and end call), LED indication, 
ergonomic design, charging station

Weight 202 g

Dimensions 192 × 173 × 80.3 mm

Weight 314 g

EU DECLARATION OF CONFORMITY
elem6 s.r.o. hereby declares that the LAMAX Cinetune1 TV device complies 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/30/EU, 2014/53/EU. All LAMAX products are intended for sale without 
restriction in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and 
other EU member states.  
The complete Declaration of Conformity is available for download at  
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

MANUFACTURER

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Prague 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Printing errors and changes to the user guide are subject to change.

This symbol indicates that the product complies with all relevant 
EU directives.

This symbol indicates that the product should not be disposed 
of with regular municipal waste and should be disposed of in an 
environmentally friendly manner.

This symbol indicates Class II protection equipment.
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INHALT DES PAKETS
1× LAMAX Cinetune1 TV (Dockingstation + Kopfhörer)
1× USB-C-Kabel
1× Optisches Digitalkabel
1× 3,5-mm-Klinkenstecker - 2× L/R-Cinch-Adapter
1× 3,5-mm-Klinkenkabel
1× Bedienungsanleitung
1× Sicherheitshinweise
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1	 Multifunktionstaste
2	 LED-Anzeige
3	 ON/OFF-Schalter
4	 USB-C-Ladeeingang
5	 Ladekontakt
6	 + Taste
7	 Mute Taste
8	 – Taste
9	 Mikrofon

0	 USB-C-Stromeingang
qa	 Optischer Eingang
qs	 3,5-mm-Klinkenstecker AUX-

Eingang
qd	 ON/OFF-Schalter
qf	 Ladekontakt
qg	 Multifunktionstaste
qh	 LED-Anzeige
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KOPFHÖRERSTEUERUNG

Einschalten

Nehmen Sie den Kopfhörer aus der Dockingstation und 
schieben Sie den Kopfhörerschalter in die Position „ON“. Sie 
hören einen Einschaltton und der Kopfhörer wechselt autom-
atisch in den Kopplungsmodus.

Ausschalten Stellen Sie den Schalter auf OFF. Zum Ausschalten ertönt ein 
Piepton. Legen Sie die Kopfhörer in die Dockingstation.

Kopplung-
smodus 
aktivieren

Nach dem Einschalten wechselt der Kopfhörer automatisch 
in den Kopplungsmodus.
Um eine Kopplung mit einem anderen Gerät durchzuführen, 
schalten Sie zunächst die Bluetooth-Funktion des verbun-
denen Geräts aus. Anschließend blinkt die Kontrollleuchte 
abwechselnd rot und blau und es ertönt ein Kopplungston.

Zurücksetzen Halten Sie die Multifunktionstaste des Kopfhörers 10 Se-
kunden lang gedrückt.

Kopfhörer 
erneut 
verbinden

Nach dem Einschalten verbindet sich der Kopfhörer automa-
tisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät.
Wenn der Kopfhörer mit dem Gerät verbunden ist, schalten 
Sie zunächst die Bluetooth-Funktion des verbundenen Geräts 
aus. Anschließend blinkt die Kontrollleuchte abwechselnd rot 
und blau und ein Kopplungssignal ertönt. Suchen Sie auf dem 
neuen Gerät nach verfügbaren Geräten und klicken Sie auf 
„LAMAX Cinetune1 TV“, um den Kopfhörer mit dem Gerät zu 
verbinden.
Wenn die Kopfhörer mit dem Gerät verbunden sind, schalten 
Sie sie ein. Wenn die Kopfhörer bereits mit dem Gerät ge-
koppelt sind, drücken Sie einmal die Multifunktionstaste am 
Kopfhörer, um sie erneut mit dem Gerät zu verbinden.

Lauter Drücken Sie die +-Taste.
Leiser Drücken Sie die –-Taste.
Stumm Drücken Sie die Stummschalttaste.
Nächster Ti-
tel

Halten Sie die +-Taste 1 Sekunde lang gedrückt. Diese Funk-
tion ist nur verfügbar, wenn ein Telefon/Tablet verbunden ist.

Vorheriger 
Titel

Halten Sie die +-Taste 1 Sekunde lang gedrückt. Diese Funk-
tion ist nur verfügbar, wenn ein Telefon/Tablet verbunden ist.

STEUERUNG DER DOCKINGSTATION

Bluetooth 
einschalten Schalten Sie den Schalter am Kopfhörer auf „EIN“.
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Bluetooth 
ausschalten Schalten Sie den Schalter am Kopfhörer auf „AUS“.

Kop-
plungsverlauf 
löschen

Wenn die Dockingstation nicht gekoppelt ist, halten Sie die 
Multifunktionstaste an der Dockingstation 5 Sekunden lang 
gedrückt. Die Kontrollleuchte blinkt abwechselnd rot und 
blau. Drücken Sie anschließend die Multifunktionstaste an 
der Dockingstation zweimal. Die Kontrollleuchte leuchtet 
3 Sekunden lang violett und zeigt damit an, dass der Kop-
plungsverlauf erfolgreich gelöscht wurde.

Ladevorgang 
läuft Leuchtet rot.

Vollständig 
geladen Schaltet sich aus.

LED-ANZEIGE

Typ Funktionen LED-Anzeige

Kopfhörer

Einschalten Blinkt 2x blau.
Ausschalten Blinkt 2x rot.

Kopplungsmodus Blinkt abwechselnd rot und 
blau.

In den Standby-Modus 
wechseln

Blinkt alle 10 Sekunden ein-
mal blau.

Musik abspielen Blinkt alle 10 Sekunden zwe-
imal blau.

Anrufen Blinkt alle 10 Sekunden ein-
mal blau.

Kopplung löschen Blinkt jede Sekunde rot.
Ladevorgang Leuchtet rot.
Vollständig geladen Leuchtet blau.
Niedriger Akkustand Blinkt rot.

Dockingsta-
tion

Kopplungsmodus Blinkt abwechselnd rot und 
blau.

Verbindungsmodus Blinkt jede Sekunde blau.
Verbunden Leuchtet blau.
Ladevorgang Leuchtet rot.
Vollständig geladen Leuchtet grün.

DOCKINGSTATION AN FERNSEHER ANSCHLIESSEN
Die Dockingstation kann über den optischen Eingang (Digital Optical), den 
3,5-mm-AUX-Eingang oder den 2× L/R-Cinch-Eingang an Ihren Fernseher 
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angeschlossen werden.

ANSCHLUSS ÜBER OPTISCHEN EINGANG (EMPFOHLEN)
1.	 �Stecken Sie den mitgelieferten USB-Adapter in eine Steckdose in der 

Nähe Ihres Fernsehers. Stecken Sie das USB-A-Ende des Netzkabels in die 
Buchse des Adapters und das USB-C-Ende des Netzkabels in den Eingang 
der Dockingstation. Stellen Sie den Schalter an der Dockingstation auf 
„ON“ (während des gesamten Betriebs in dieser Position). Die Kontroll-
leuchte der Dockingstation blinkt blau.

2.	 �Verbinden Sie die Dockingstation über das optische Kabel mit Ihrem Fern-
seher.

3.	 �Schalten Sie den Kopfhörer ein, indem Sie den Schalter auf „ON“ stel-
len. Nach dem Einschalten wechselt der Kopfhörer automatisch in den 
Kopplungsmodus. Sie hören einen Einschalt- und anschließend einen Kop-
plungston. Überprüfen Sie, ob die Kopfhörer-Kontrollleuchte abwechselnd 
rot und blau blinkt. Wenn die Kopfhörer erfolgreich gekoppelt wurden, 
ertönt ein Signalton und die Kopfhörer-Kontrollleuchte blinkt blau. Setzen 
Sie die Kopfhörer in die Dockingstation ein. Die Anzeigeleuchte der Dock-
ingstation leuchtet blau.

4.	 �Schalten Sie Ihren Fernseher ein, öffnen Sie die Toneinstellungen und 
wählen Sie den optischen Kabelausgang (siehe auch „TV-Toneinstellun-
gen“ weiter unten in der Anleitung).

Hinweis:
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Kunststoffkappen vom optischen Kabel 
entfernt haben.
Stellen Sie sicher, dass das Ende des optischen Kabels richtig in den TV-An-
schluss eingesteckt ist. Andernfalls kann es zu optischem Rauschen oder 
Tonausfall kommen. Verdrehen oder knicken Sie das optische Kabel nicht, 
da es aus Materialien wie Glas oder Kunststoff besteht. Durch Biegen oder 
Zerren kann es beschädigt werden.
Die meisten Fernseher unterstützen die Audioausgabe jeweils nur über ei-
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nen digitalen Ausgang. Wenn Ihr Fernseher über HDMI ARC verfügt, ist der 
Anschluss des optischen Kabels möglicherweise inaktiv. Verwenden Sie en-
tweder das HDMI ARC-Ende oder eine andere Verbindungsmethode über 
AUX/Cinch, wie unten beschrieben.
Bei Verwendung eines optischen Kabels müssen Sie den Ton auf „PCM“ 
einstellen.

ANSCHLUSS ÜBER 3,5-MM-KLINKENSTECKER AUX
1.	 �Stecken Sie den mitgelieferten USB-Adapter in eine Steckdose in der 

Nähe Ihres Fernsehers. Stecken Sie das USB-A-Ende des Netzkabels in die 
Buchse des Adapters und das USB-C-Ende in den Eingang der Docking-
station. Stellen Sie den Schalter an der Dockingstation auf „ON“.

2.	 �Verwenden Sie das 3,5-mm-AUX-Kabel, um die Dockingstation mit Ihrem 
Fernseher zu verbinden.

ANSCHLUSS ÜBER 2× L/R CINCH
1.	 �Stecken Sie den mitgelieferten USB-Adapter in eine Steckdose in der 

Nähe Ihres Fernsehers. Stecken Sie das USB-A-Ende des Netzkabels in die 
Buchse des Adapters und das USB-C-Ende in den Eingang der Docking-
station. Stellen Sie den Schalter an der Dockingstation auf „ON“.

2.	 �Verwenden Sie den mitgelieferten Cinch-Adapter, um die Dockingstation 
mit Ihrem Fernseher zu verbinden.

TV-TONEINSTELLUNGEN
Die folgenden Diagramme zeigen, wie Sie den Ton für drei verschiedene Fern-
sehermarken einrichten. Wenn Sie einen Fernseher einer anderen Marke be-
sitzen, folgen Sie bitte den Audioeinstellungen in der Bedienungsanleitung. 
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
Hinweis: Die Verfügbarkeit der einzelnen Anschlussarten kann je nach Fern-
sehermodell variieren.
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VERWENDUNG DER KOPFHÖRER MIT EINEM TELEFON/
TABLET
1.	 �Schalten Sie die Dockingstation aus oder trennen Sie sie vom Stromnetz.
2.	 �Schieben Sie den Schalter am Kopfhörer auf die Position „ON“. Die Kon-

trollleuchte blinkt abwechselnd rot und blau und zeigt damit an, dass sich 
der Kopfhörer im Kopplungsmodus befindet.

3.	 �Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät und suchen Sie in 
der Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte nach „LAMAX Cinetune1 TV“.

Hinweis: Um die Kopfhörer erneut mit der Dockingstation zu verbinden, 
schalten Sie die Dockingstation ein oder schließen Sie sie an eine Stromquelle 
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an. Die Kopplung erfolgt automatisch.
Wenn Sie die Kopfhörer über Bluetooth mit einem anderen Gerät (z. B. einem 
Telefon oder Tablet) verbinden, müssen Sie die Liste der verbundenen Geräte 
aufrufen und die Kopfhörer manuell mit diesem Gerät verbinden.

AUFLADEN DER KOPFHÖRER
Laden Sie die Kopfhörer, sobald die Kontrollleuchte rot blinkt.

LADEMETHODE 1:
1.	 �Schließen Sie die Dockingstation mit dem Netzkabel und dem Adapter an 

eine Stromquelle an. Wenn die Kopfhörer nicht über Bluetooth gekoppelt 
sind, blinkt die Kontrollleuchte an der Dockingstation blau. Wenn die Kop-
fhörer bereits gekoppelt sind, leuchtet die Kontrollleuchte an der Dock-
ingstation blau.

2.	 �Setzen Sie die Kopfhörer so in die Dockingstation ein, dass sich die Lade-
kontakte berühren. Die Kontrollleuchte an der Dockingstation leuchtet rot.

3.	 �Wenn die Kontrollleuchte an den Kopfhörern blau und die Kontrollleuchte 
an der Dockingstation grün leuchtet, sind die Kopfhörer geladen.

4.	 �Trenn die Dockingstation vom Stromnetz.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Kopfbügel eingesetzt ist, bevor Sie die 
Kopfhörer in die Dockingstation legen.
Hinweis: Wir empfehlen, die Kopfhörer nach jedem Gebrauch über die Dock-
ingstation aufzuladen.
Hinweis: Die Kopfhörer können während des Ladevorgangs nicht verwendet 
werden.

LADEMETHODE 2:
1.	 �Stecken Sie das USB-C-Ende des Kabels in den Ladeanschluss der Kopf-

hörer und das USB-A-Ende in den Eingang Ihres Computers, Netzteils oder 
Ihrer Powerbank.

2.	 �Die Kopfhörer-Kontrollleuchte leuchtet rot, während die Kopfhörer gelad-
en werden. Der Ladevorgang dauert in der Regel 2 Stunden.

3.	 �Die Kontrollleuchte leuchtet blau, wenn die Kopfhörer vollständig geladen 
sind.

KONTROLLLEUCHTEN WÄHREND DES LADEVORGANGS

Status Kopfhörer-LED
Kontrollleuchte 
der Dockingsta-
tion

Bedeutung

Wird geladen Leuchtet rot. Leuchtet rot. Richtiges Laden.
Vollständig 
geladen Leuchtet blau. Leuchtet grün. Richtiges Laden.
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Kopfhörer 
angeschlossen Blinkt blau. Leuchtet blau. Falsches Laden.

Kopfhörer konnte 
nicht geladen 
werden.

Blinkt abwechsel-
nd rot und grün. Keine Anzeige. Falsches Laden.

ZWISCHEN DOCK UND BLUETOOTH-KOPFHÖRERN 
WECHSELN

DIE KOPFHÖRER SIND MIT IHREM SMARTPHONE/TABLET 
VERBUNDEN.
1.	 �Schalten Sie zunächst die Bluetooth-Funktion auf dem verbundenen 

Gerät (Smartphone oder Tablet) aus.
2.	 Schalten Sie anschließend das Dock ein.
3.	 Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit dem Dock.

DIE KOPFHÖRER SIND MIT DEM DOCK VERBUNDEN.
1.	 Schalten Sie das Dock aus (oder trennen Sie es vom Stromnetz).
2.	 �Öffnen Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät und klicken Sie in der 

Liste auf „LAMAX Cinetune1 TV“.
3.	 Das Gerät wird mit den Kopfhörern gekoppelt.

KOPFHÖRER MIT DEM DOCK KOPPELN
1.	 �Bestehende Verbindung löschen: Wenn das Dock eingeschaltet ist, die 

Kopfhörer aber nicht verbunden sind, halten Sie die Multifunktionstaste 
am Dock 5 Sekunden lang gedrückt, um den Kopplungsmodus zu aktivier-
en. Die Kontrollleuchte am Dock blinkt abwechselnd rot und blau. Drücken 
Sie die Multifunktionstaste an der Dockingstation zweimal, und die Kon-
trollleuchte der Dockingstation leuchtet 3 Sekunden lang violett. Dies be-
deutet, dass die bestehende Kopfhörerverbindung gelöscht wurde. 

2.	 �Koppeln der Dockingstation mit den Kopfhörern: Nach dem erfolgreichen 
Löschen der Kopfhörerverbindung wechselt die Dockingstation autom-
atisch in den Kopplungsmodus. Schalten Sie die Kopfhörer ein, und sie 
werden automatisch gekoppelt und mit der Dockingstation verbunden. 
Ein Signalton ertönt und die Kontrollleuchte der Dockingstation leuchtet 
blau.

Hinweis: Die Dockingstation unterstützt nur LAMAX Cinetune1 TV-Kopfhörer. 
Andere Kopfhörer können nicht gekoppelt und verbunden werden.
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FRAGEN UND ANTORTEN

Fragen Antworten

Bei Samsung- 
oder LG-Fernse-
hern lässt sich 
die Verbindung 
der Kopfhörer 
zur Dockingsta-
tion nicht wie-
derherstellen.

Samsung/LG Smart TVs koppeln sich in der Regel direkt 
mit verfügbaren Geräten, was eine erneute Verbindung 
über die Dockingstation verhindern kann. Sie haben fol-
gende Möglichkeiten:
Gerät ablehnen: Wenn der Fernseher die gefundenen 
Kopfhörer anzeigt, können Sie diese ablehnen oder block-
ieren.
Gerät entfernen: Wenn Sie die Kopfhörer bereits mit dem 
Fernseher gekoppelt haben, müssen Sie diese Verbind-
ung aus der Liste der verbundenen Geräte entfernen.
Fernseher ausschalten: Schalten Sie den Fernseher mit 
der Taste am Fernseher aus oder trennen Sie ihn von der 
Stromquelle. Sie schalten den Fernseher nicht mit der 
Fernbedienung aus, sondern schalten ihn einfach in den 
Standby-Modus.

Wie wähle ich 
SPDIF/AUX aus?

Der Standardverbindungsmodus der Dockingstation ist 
ein optisches Kabel. Nach dem Anschließen des AUX-Ka-
bels ändert sich der Verbindungsmodus automatisch.

Kann ich 
gleichzeitig Ton 
über die Fern-
sehlautsprecher 
und Kopfhörer 
wiedergeben?

Es hängt von Marke und Modell des Fernsehers ab, ob 
dieser die gleichzeitige Ausgabe von zwei Geräten unter-
stützt.
Bitte beachten Sie die technischen Daten oder die Bedi-
enungsanleitung des Fernsehers.

Die Kopf-
hörerlautstärke 
ist niedrig.

Überprüfen Sie, ob die Dockingstation ordnungsgemäß 
mit dem Fernseher verbunden ist.
Wählen Sie das Audioausgabemenü und erhöhen Sie die 
Lautstärke mit der Fernbedienung.
Drücken Sie die +-Taste am Kopfhörer, um die Lautstärke 
zu erhöhen.

Wie schließe 
ich Kopfhörer 
über die 
Dockingstation 
an den 
Fernseher an?

Schließen Sie die Dockingstation über ein optisches Ka-
bel an Ihren Fernseher an.
Stellen Sie sicher, dass Kopfhörer und Dockingstation ge-
koppelt sind.
Stellen Sie das Audioausgabeformat Ihres Fernsehers auf 
PCM/Stereo/Optisch ein.
Hinweis: Wenn Sie eine Set-Top-Box, einen Kabelreceiv-
er, Apple TV oder ein anderes Gerät verwenden, müssen 
Sie das Menü des Geräts aufrufen und dort ebenfalls das 
Audioformat ändern. Folgen Sie den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung des Geräts.
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Woher weiß 
ich, dass die 
Kopfhörer 
geladen 
werden?

Während des Ladevorgangs leuchten die Kontrollleucht-
en an Kopfhörer und Dockingstation rot. Nach dem Lade-
vorgang leuchtet die Kontrollleuchte am Kopfhörer blau 
und an der Dockingstation grün.
Wenn die Kontrollleuchte nach dem Einlegen des Kopf-
hörers grün oder blau leuchtet, wird der Kopfhörer nicht 
geladen. Nehmen Sie den Kopfhörer heraus und setzen 
Sie ihn erneut ein. Achten Sie darauf, dass sich die Lade-
kontakte berühren.

Was kann ich 
tun, wenn die 
Kopfhörer zwar 
gekoppelt 
sind, der Ton 
aber nicht mit 
dem Fernseher 
synchronisiert 
ist (Verbindung 
über optisches 
Kabel)?

Überprüfen Sie, ob der Kopfhörer stummgeschaltet ist. 
Drücken Sie die Stummschalttaste, um den Ton wieder-
herzustellen.
Schalten Sie den Fernseher ein, drücken Sie die Menütaste 
und wählen Sie „Ton/Audio“, „Erweiterte Einstellungen“, 
„Digitales Audioausgabeformat/SPDIF/Audioausgang/
HDMI“ und anschließend „PCM/Stereo/Optisch“. Genau-
ere Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung 
des Fernsehers.

Warum schalten 
sich die 
Kopfhörer kurz 
ein und trennen 
dann die 
Verbindung?

Trennen Sie das optische Kabel vom Fernseher und 
schließen Sie es wieder an.
Stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer mit der Dockingsta-
tion gekoppelt sind.
Stellen Sie das Audioausgabeformat auf „PCM“ ein.
Hinweis: Wenn Sie eine Set-Top-Box, einen Kabelreceiv-
er, Apple TV oder ein anderes Gerät verwenden, müssen 
Sie das Menü des Geräts aufrufen und dort ebenfalls das 
Audioformat ändern. Folgen Sie den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung des Geräts.

Ich höre ein 
Summen 
in meinen 
Kopfhörern. Was 
kann ich tun?

Trennen Sie das Audiokabel und schließen Sie es erneut 
an.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Kabel in der Nähe der 
Dockingstation befinden, da es sonst zu Signalstörungen 
kommen kann.

Wie kann ich 
den Fernseher/
die Kopfhörer 
stummschalten?

Drücken Sie die Stummschalttaste, um den Ton sofort 
auszuschalten. Es ertönt ein Piepton, und die Kopfhörer 
geben keinen Ton mehr aus.
Drücken Sie die Taste erneut, um den Ton über die Kopf-
hörer wiederherzustellen. Es ertönt ein Piepton.
Um den Ton des Fernsehers und der Kopfhörer gleichzeit-
ig stummzuschalten, drücken Sie die Stummschalttaste 
auf der Fernbedienung des Fernsehers.
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Was kann ich 
tun, wenn sich 
die Kopfhörer 
nicht mit der 
Dockingstation 
koppeln lassen?

Löschen Sie die bestehende Kopfhörerverbindung und 
koppeln Sie sie erneut.
Wenn die Dockingstation eingeschaltet ist, die Kopf-
hörer aber nicht verbunden sind, halten Sie die Multi-
funktionstaste an der Dockingstation 5 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Kopplungsmodus zu wechseln. Die 
Dockingstation-Anzeige blinkt abwechselnd rot und blau. 
Drücken Sie die Multifunktionstaste an der Dockingsta-
tion zweimal. Die Dockingstation-Anzeige leuchtet 3 Se-
kunden lang violett. Dies bedeutet, dass die bestehende 
Kopfhörerverbindung gelöscht wurde.

Warum lässt sich 
die Lautstärke 
nicht regeln?

Die Lautstärketasten am Kopfhörer regeln die Lautstärke 
des Kopfhörers selbst.
Wenn Sie die Lautstärke des Fernsehers regeln müssen, 
verwenden Sie die Tasten auf der Fernbedienung.

Wie kann ich 
den Ton über die 
Kopfhörer und 
den Fernseher 
gleichzeitig 
wiedergeben?

Wählen Sie im Audioausgabemenü „TV-Lautsprecher“.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanlei-
tung des Fernsehers.

Mein Fernseher 
hat nur einen 
optischen 
Anschluss. Was 
muss ich tun, 
wenn ich sowohl 
die Soundbar als 
auch Kopfhörer 
verwenden 
möchte?

Achten Sie beim Anschließen der Soundbar an die Dock-
ingstation darauf, dass die Soundbar Audioausgang 
unterstützt. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedi-
enungsanleitung des Geräts.
Wenn die Soundbar nur Audioeingang unterstützt, emp-
fehlen wir den Kauf eines optischen Splitters und den 
Anschluss an den optischen Anschluss Ihres Fernsehers. 
So können Sie zwei Geräte gleichzeitig über ein optisches 
Kabel verbinden.

TECHNISCHE DATEN

Kopfhörertyp Bluetooth, TV

Bedienelemente Taste

Kabellose Technologie Bluetooth 5.2

Unterstützte Codecs AAC, SBC

Bluetooth-Bereich >15 m

Frequenzbereich 20 Hz – 20 kHz

Impedanz 32 Ω
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Empfindlichkeit 100 dB

Treibergröße 40 mm 

Akkukapazität 420 mAh

Spieldauer (80 % Laut-
stärke)

bis zu 36 h

Spieldauer (50 % Laut-
stärke)

bis zu 34 h

Ladezeit der Kopfhörer 120 min

Anzahl der Mikrofone 1

Konnektivität USB-C zum Laden, Digital optisch, 3,5-mm-
AUX-Klinke, 2× L/R-Cinch

Funktionen Multifunktionstaste, Unterstützung für Spra-
chassistenten Siri, Google Assistant, Songs-
teuerung (Wiedergabe/Pause, nächster/vor-
heriger Song), Lautstärkeregelung, integriertes 
Mikrofon (Telefonanrufsteuerung – Anruf an-
nehmen/ablehnen und beenden), LED-Anzeige, 
ergonomisches Design, Ladestation

Gewicht 202 g

Abmessungen 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

EU DECLARATION OF CONFORMITY
elem6 s.r.o. erklärt hiermit, dass das Gerät LAMAX Cinetune1 TV den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/53/EU. Alle LAMAX-Produkte sind für den 
uneingeschränkten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen Republik, 
der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Die 
vollständige Konformitätserklärung steht zum Download bereit unter 
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

HERSTELLER

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Prag 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Druckfehler und Änderungen in der Benutzeranleitung sind vorbehalten.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt allen relevanten EU-
Richtlinien entspricht.
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Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem nor-
malen Hausmüll entsorgt werden darf, sondern umweltgerecht 
entsorgt werden muss.

Dieses Symbol kennzeichnet Geräte der Schutzklasse II.
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OBSAH BALENÍ
1× LAMAX Cinetune1 TV (dokovací stanice + sluchátka) 
1× USB-C kabel 
1× Digitální optický kabel 
1× 3,5 mm Jack - 2× L/R RCA adaptér 
1× 3,5 mm Jack kabel 
1× Uživatelský manuál 
1× Bezpečnostní pokyny 
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POPIS
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qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Multifunkční tlačítko
2	 Indikační dioda
3	 Přepínač ON/OFF
4	 Nabíjecí USB-C vstup
5	 Nabíjecí kontakt
6	 Tlačítko +
7	 Tlačítko Mute
8	 Tlačítko –
9	 Mikrofon

0	 Napájecí USB-C vstup
qa	 Optický vstup
qs	 3,5 mm Jack AUX vstup
qd	 Přepínač ON/OFF
qf	 Nabíjecí kontakt
qg	 Multifunkční tlačítko
qh	 Indikační dioda
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OVLÁDÁNÍ SLUCHÁTEK

Zapnout
Vyjměte sluchátka z dokovací stanice a uveďte přepínač na 
sluchátka do polohy ON. Zazní zvukový signál pro zapnutí 
a sluchátka se automaticky přepnou do režimu párování.

Vypnout Uveďte přepínač do polohy OFF. Zazní zvukový signál pro vy-
pnutí. Vložte sluchátka do dokovací stanice.

Vstup do 
režimu 
párování

Po zapnutí se sluchátka automaticky přepnout do režimu 
párování.
Pro spárování s jiným zařízením nejdříve vypněte Bluetooth 
připojeného zařízení. Poté bude indikační dioda střídavě 
blikat červeně a modře a zazní zvukový signál pro párování.

Reset Podržte multifunkční tlačítko sluchátek na 10 sekund.

Opětovné 
připojení 
sluchátek

Po zapnutí se sluchátka automaticky připojí k poslednímu 
spárovanému zařízení.
Když jsou sluchátka připojena k zařízení, nejdříve vypněte 
Bluetooth připojeného zařízení. Poté bude indikační dioda 
střídavě blikat červeně a modře a zazní zvukový signál pro 
párování. Na novém zařízení vyhledejte dostupná zařízení 
a kliknutím na „LAMAX Cinetune1 TV“ připojte sluchátka 
k zařízení.
Když jsou sluchátka připojena k zařízení, zapněte sluchát-
ka, a pokud již byla sluchátka spárována k zařízení, jedním 
stisknutím multifunkčního tlačítka na sluchátkách je znovu 
připojíte k zařízení.

Zvýšit hlasi-
tost Stiskněte tlačítko +.

Snížit hlasi-
tost Stiskněte tlačítko –.

Vypnout 
zvuk Stiskněte tlačítko Mute.

Následující 
stopa

Podržte tlačítko + na 1 sekundu. Tato funkce je dostupná 
pouze při připojení telefonu/tabletu.

Předchozí 
stopa

Podržte tlačítko + na 1 sekundu. Tato funkce je dostupná 
pouze při připojení telefonu/tabletu.

OVLÁDÁNÍ DOKOVACÍ STANICE

Zapnout 
Bluetooth Uveďte přepínač na sluchátka do polohy ON.

Vypnout 
Bluetooth Uveďte přepínač na sluchátka do polohy OFF.



- 4 -

Vymazat 
historii 
párování

Když není dokovací stanice spárovaná, podržte multifunkční 
tlačítko na dokovací stanici na 5 sekund a indikační dioda 
bude blikat střídavě červeně a modře. Poté dvakrát stiskněte 
multifunkční tlačítko na dokovací stanici a indikační dioda se 
rozsvítí fialově na 3 sekundy, což označuji, že byla historie 
párování úspěšně vymazána.

Nabíjení Svítí červeně.
Plné nabití Zhasne.

INDIKAČNÍ DIODA

Typ Funkce Indikační dioda

Sluchátka

Zapnout Blikne 2× modře.
Vypnout Blikne 2× červeně.

Režim párování Bliká střídavě červeně 
a modře.

Přepnutí do pohotovostního 
režimu

Blikne modře jednou za 10 se-
kund.

Přehrávání hudby Blikne modře 2× každých 
10 sekund.

Hovor Blikne modře jednou za 10 se-
kund.

Výmaz párování Bliká červeně každou sekun-
du.

Nabíjení Svítí červeně.
Plné nabití Svítí modře.
Nízká baterie Bliká červeně.

Dokovací 
stanice

Režim párování Bliká střídavě červeně 
a modře.

Režim připojování Bliká modře každou sekundu.
Připojeno Svítí modře.
Nabíjení Svítí červeně.
Plné nabití Svítí zeleně.

PŘIPOJENÍ DOKOVACÍ STANICE K TELEVIZORU
Dokovací stanici je možné připojit k televizoru přes optický vstup (Digital Op-
tical), 3,5 mm Jack AUX vstup nebo 2× L/R RCA vstup.

PŘIPOJENÍ PŘES OPTICKÝ VSTUP (DOPORUČENÝ ZPŮSOB)
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do síťové zásuvky v blízkosti vašeho 

televizoru. USB-A koncovku napájecího kabelu zapojte do zdířky 
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v  adaptéru a USB-C koncovku napájecího kabelu zapojte do vstupního 
portu v dokovací stanici. Uveďte přepínač na dokovací stanici do polohy 
ON (ponechte v této poloze po celou dobu použití). Indikační dioda 
dokovací stanice se rozbliká modře.

2.	 Pomocí optického kabelu propojte dokovací stanici s vaším televizorem.
3.	 �Zapněte sluchátka uvedením přepínače do polohy ON. Po zapnutí se 

sluchátka automaticky přepnout do režimu párování. Zazní zvukový signál 
zapnutí a poté párování. Zkontrolujte, zda indikační dioda sluchátek bliká 
střídavě červeně a modře. Když byla sluchátka úspěšně spárována, zazní 
zvukový signál a indikační dioda sluchátek se rozbliká modře.

4.	 �Vložte sluchátka do dokovací stanice a indikační dioda dokovací stanice 
se rozsvítí modře.

5.	 �Zapněte váš televizor, vstup do nastavení zvuku a vyberte výstup op-
tického kabelu (viz také Nastavení zvuku televizoru dále v návodu).

Poznámka:
Zkontrolujte, že jste odstranili plastové krytky optického kabelu.
Ujistěte se, že je koncovka optického kabelu správně vložena v konektoru 
televizoru. Jinak se může objevit optický šum nebo žádný zvuk. Optický kabel 
nemotejte ani neohýbejte, neboť je vyroben mj. z materiálů, jako je sklo či 
plast. A při ohnutí či namáhání hrozí jeho poškození.
Většina televizorů podporuje audio výstup pouze přes jeden digitální výstup 
v jednom okamžiku, proto pokud je váš televizor vybaven HDMI ARC, konek-
tor pro optický kabel může být neaktivní. Použijte buď koncovku HDMI ARC, 
nebo jiný způsob připojení přes AUX/RCA, jak je popsáno níže.
Je nutné nastavit zvuk na „PCM“, pokud budete používat optický kabel.

PŘIPOJENÍ PŘES 3,5 MM JACK AUX
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do síťové zásuvky v blízkosti vašeho 

televizoru. USB-A koncovku napájecího kabelu zapojte do zdířky 
v  adaptéru a USB-C koncovku napájecího kabelu zapojte do vstupního 
portu v dokovací stanici. Uveďte přepínač na dokovací stanici do polohy 
ON.
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2.	 �Pomocí 3,5 mm Jack AUX kabelu propojte dokovací stanici s  vaším 
televizorem.

PŘIPOJENÍ PŘES 2× L/R RCA
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do síťové zásuvky v blízkosti vašeho 

televizoru. USB-A koncovku napájecího kabelu zapojte do zdířky 
v  adaptéru a USB-C koncovku napájecího kabelu zapojte do vstupního 
portu v dokovací stanici. Uveďte přepínač na dokovací stanici do polohy 
ON.

2.	 �Pomocí dodávaného RCA adaptéru propojte dokovací stanici s vaším 
televizorem.

NASTAVENÍ ZVUKU TELEVIZORU
Níže uvedená schémata znázorňují způsob nastavení zvuku televizoru třech 
různých značek televizorů. Pokud máte jinou značku televizoru, řiďte se 
pokyny nastavení zvuku v návodu k použití. V případě problém se obraťte na 
zákaznickou linku.
Poznámka: Dostupnost jednotlivých typů připojení se může lišit v závislosti 
na konkrétním modelu televizoru.
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Sluchátka 
nebo reproduktory:

Volby Stiskněte tlačítko 
na TV nebo dálkovém ovladači

Nastavení

Zvuk

Výstup na sluchátka/Audio

Sluchátka
(3,5, RCA, Optical)

Audio výstup

Zvuk nebo 
zesilovač apod.

Reprodukují současně zvuk:

Volby

Nastavení

Zvuk

Reproduktory

TV reproduktory Audio systém

(TV a sluchátka
reprodukují zvuk
současně)

Sluchátka 
reprodukují 
zvuk
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Připojení přes
optický kabel

Nastavení
výstupu 1

Nastavení
výstupu 2

(TV nebo 
ovladači)

Nastavení Nastavení Nastavení

Zvuk Zvuk Zvuk

Další
nastavení

Výstup zvuku Nastavení
reproduktoru

Výstup SPDIF Výběr reproduktoru

Externí
reproduktor TV reproduktor

TV a sluchátka
reprodukují zvuk
současně

TV reproduktor
(3,5, RCA,
 optika)

Externí
reproduktor/
Audio výstup

Přijímač Optický

TV a sluchátka
reprodukují zvuk
současně

Zvuk nebo
zesilovač
apod.

Sluchátka
reprodukují
zvuk

Optický
výstup

(TV nebo 
ovladači)

(TV nebo 
ovladači)
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Nastavení
výstupu 1:

Stiskněte chytré tlačítko
na ovladači

nebo nastavení

ZVUK

Výstup zvuku

TV reproduktor
(TV reprodukuje
zvuk)

LG Sound
Sync
(optický)

LG Sound
Sync
(bezdrátový)

Externí
reproduktor
(optický/
HDMI ARC)

Sluchátka
(3,5, RCA,
optika.
Sluchátka
reprodukují
zvuk)

Digitální
výstup
zvuku
(PCM)

Optický výstup
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Nastavení
výstupu 2:

Nastavení
výstupu 3:

Nastavení

Zvuk

Výstup zvuku

Režim ARC TV reproduktor Digitální výstup
zvuku

Vypnuto
(TV bez 
zvuku)

Zapnuto
(TV se 
zvukem)

Optický
výstup

ZVUK

Výstup zvuku

Zabudovaný
TV reproduktor
(TV reprodukuje
zvuk)

Audio výstup
(Optický/
HDMI ARC)

LG Sound
Sync
(optický)

LG Sound
Sync
(bezdrátový)

Audio výstup
(bezdrátová
sluchátka

Digitální výstup zvuku (PCM)
(Optický výstup)

Sluchátka
reprodukují
zvuk

POUŽITÍ SLUCHÁTEK S TELEFONEM / TABLETEM
1.	 Vypněte dokovací stanici nebo ji odpojte od zdroje napájení.
2.	 �Uveďte přepínač na sluchátkách do polohy ON. Indikační dioda se rozbliká 

střídavě červeně a modře, což signalizuje přepnutí do režimu párování.
3.	 �Aktivujte funkci Bluetooth na svém zařízení a vyhledejte v seznamu 

dostupných zařízení Bluetooth název „LAMAX Cinetune1 TV“.
Poznámka: Pro opětovné připojení sluchátek k dokovací stanici, zapněte 
dokovací stanici, příp. ji připojte ke zdroji napájení, a dojde k automatickému 
spárování.
Pokud připojíte samostatná sluchátka k jinému zařízení (např. telefonu nebo 
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tabletu) přes Bluetooth, bude třeba vstoupit do seznamu připojených zařízení 
a manuálně připojit sluchátka k danému zařízení.

NABÍJENÍ SLUCHÁTEK
Nabijte sluchátka, když se rozbliká indikační dioda červeně.

ZPŮSOB NABÍJENÍ 1:
1.	 �Připojte dokovací stanici ke zdroji napájení pomocí napájecího kabelu 

a adaptéru. Když nejsou sluchátka spárována přes Bluetooth, indikační di-
oda dokovací stanice se rozbliká modře. Pokud jsou již sluchátka spárová-
na, indikační dioda dokovací stanice se rozsvítí modře.

2.	 �Vložte sluchátka do dokovací stanice, tak aby se nabíjecí kontakty 
dotýkaly. Indikační dioda dokovací stanice se rozsvítí červeně.

3.	 �Když se indikační dioda na sluchátkách rozsvítí modře a na dokovací 
stanici zeleně, jsou sluchátka nabitá.

4.	 Odpojte dokovací stanici od zdroje napájení.
Poznámka: Ujistěte se, že je hlavovým most zasunutý před umístěním 
sluchátek do dokovací stanice.
Poznámka: Doporučujeme používat dokovací stanici k nabíjení sluchátek po 
každém jejich použití.
Poznámka: Sluchátka není možné používat, zatímco se nabíjí.

ZPŮSOB NABÍJENÍ 2:
1.	 �Zapojte USB-C koncovku kabelu do nabíjecího portu sluchátek a USB-A 

koncovku kabelu do vstupního portu vašeho počítače, síťového adaptéru 
nebo power banky.

2.	 �Indikační dioda sluchátek se rozsvítí červeně, zatímco se budou sluchátka 
nabíjet. Doba nabíjení trvá zpravidla 2 hodiny.

3.	 �Indikační dioda se rozsvítí modře, když jsou sluchátka nabitá.

INDIKAČNÍ DIODY BĚHEM NABÍJENÍ

Stav Indikační dioda 
na sluchátkách

Indikační dioda 
na dokovací 
stanici

Význam

Nabíjení. Svítí červeně. Svítí červeně. Správné nabíjení.
Plné nabití. Svítí modře. Svítí zeleně. Správné nabíjení.
Sluchátka jsou 
připojena. Bliká modře. Svítí modře. Nesprávné 

nabíjení.
Nabíjení 
sluchátek selhalo.

Bliká střídavě čer-
veně a zeleně. Bez indikace. Nesprávné 

nabíjení.
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PŘEPÍNÁNÍ MEZI DOKOVACÍ STANICÍ A BLUETOOTH 
SLUCHÁTKY

SLUCHÁTKA JSOU PŘIPOJENA K TELEFONU/TABLETU.
1.	 �Nejdříve vypněte Bluetooth funkci v připojeném zařízení (telefonu nebo 

tabletu).
2.	 Poté zapněte dokovací stanici.
3.	 Sluchátka se automaticky připojí k dokovací stanici.

SLUCHÁTKA JSOU PŘIPOJENA K DOKOVACÍ STANICI.
1.	 Vypněte dokovací stanici (nebo ji odpojte od zdroje napájení).
2.	 �Otevřete funkci Bluetooth ve svém zařízení a v seznamu klikněte na 

„LAMAX Cinetune1 TV“.
3.	 Dojde ke spárování zařízení se sluchátky.

SPÁROVÁNÍ SLUCHÁTEK K DOKOVACÍ STANICI
1.	 Výmaz stávajícího připojení: Když je dokovací stanice zapnutá, ale sluch-
átka nejsou připojena, podržte multifunkční tlačítko na dokovací stanici na 
5 sekund pro vstup do režimu párování. Indikační dioda dokovací stanice bude 
blikat střídavě červeně a modře. Stiskněte dvakrát multifunkční tlačítko na 
dokovací stanici a indikační dioda dokovací stanice se rozsvítí fialově na 3 se-
kundy. To znamená, že stávající připojení sluchátek bylo vymazáno.
2.	 Spárování dokovací stanice se sluchátky: Po úspěšném vymazání připo-
jení sluchátek se dokovací stanice automaticky přepne do režimu párování. 
Zapněte sluchátka a ta se automaticky spárují a připojí k dokovací stanici. 
Zazní zvukový signál a indikační dioda dokovací stanice se rozsvítí modře.
Poznámka: Dokovací stanice podporuje pouze sluchátka LAMAX Cinetune1 
TV. jiná sluchátka nebude možné spárovat a připojit.
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OTÁZKY A ODPOVĚDI

Otázka Odpověď

U televizorů 
Samsung nebo 
LG se sluchátka 
znovu nepřipojí 
k dokovací 
stanici.

Smart televizory Samsung / LG mají tendenci se páro-
vat s dostupnými zařízeními napřímo, což může blokovat 
opětovné připojení přes dokovací stanici. Můžete provést 
následující:
Odmítnout zařízení: když televizor zobrazí nalezená 
sluchátka, můžete jej odmítnout nebo zablokovat.
Odstranit zařízení: pokud jste již sluchátka spárovali 
s  televizorem, bude třeba odstranit takové připojení ze 
seznamu připojených zařízení.
Vypnout televizor: vypněte televizor tlačítkem na televi-
zoru, příp. jej odpojte od zdroje napájení. Televizor nevyp-
nete na dálkovém ovládání, nýbrž jen přepnete do poho-
tovostního režimu.

Jak vybrat 
SPDIF/AUX?

Výchozí režim připojení dokovací stanice je přes optický 
kabel. Po připojení Aux kabelu se režim připojení auto-
maticky změní.

Je možné 
reprodukovat 
zvuk 
z reproduktorů 
televizoru 
a sluchátek 
současně?

Závisí na značce a modelu televizoru, zda podporuje 
výstup dvou zařízení současně.
Zkontrolujte technické parametry, příp. návod k použití 
daného televizoru.

Hlasitost 
sluchátek je 
nízká.

Zkontrolujte, zda je dokovací stanice správně připojena 
k televizoru.
Vyberte nabídku výstupu zvuku a pomocí dálkového ov-
ládání zvyšte hlasitost.
Stiskněte tlačítko + na sluchátkách pro zvýšení hlasitosti.

Jak mám připojit 
sluchátka 
k televizoru 
přes dokovací 
stanici?

Pomocí optického kabelu propojte dokovací stanici 
s vaším televizorem.
Zkontrolujte, zda jsou sluchátka a dokovací stanice 
spárovány.
Nastavte formát audio výstupu vašeho televizoru na 
PCM/Stereo/Optical.
Pozn.: Pokud používáte set-top-box, kabelový přijímač, 
Apple TV či jiné zařízení, je třeba vstoupit do menu 
daného zařízení a přepnout formát audio i zde. Řiďte se 
pokyny v návodu k použití daného zařízení.
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Jak poznám, 
že se sluchátka 
nabíjí.

Když se sluchátka nabíjí indikační diody sluchátek 
a  dokovací stanici svítí červeně. Po nabití se indikační 
dioda sluchátek rozsvítí modře a dokovací stanice zeleně.
Pokud se indikační dioda rozsvítí zeleně nebo modře po 
umístění sluchátek do ní, sluchátka se nenabíjí. Vyjměte 
sluchátka a vložte je znovu. Ujistěte se, že se nabíjecí kon-
takty dotýkají.

Co mám dělat, 
když jsou 
sluchátka 
spárovaná, 
ale zvuk není 
synchronizovaný 
s televizorem 
(připojení přes 
optický kabel)?

Zkontrolujte, zda není zvuk sluchátek vypnutý. Stisknutím 
tlačítka Mute obnovíte zvuk.
Po zapnutí televizoru stiskněte tlačítko Menu a dál vy-
berte Zvuk/Audio, Pokročilé nastavení, Formát digitálního 
výstupu zvuku/SPDIF/Audio výstup/HDMI a následně vy-
berte PCM/Stereo/Optical. Konkrétní postup naleznete 
v návodu k použití daného televizoru.

Proč jsou 
sluchátka 
zapnutá jen 
chvilku a poté se 
odpojí?

Odpojte a znovu připojte koncovku optického kabelu od 
televizoru. 
Ujistěte se, že jsou sluchátka spárována s dokovací stanici.
Nastavte formát audio výstupu na „PCM“.
Pozn.: Pokud používáte set-top-box, kabelový přijímač, 
Apple TV či jiné zařízení, je třeba vstoupit do menu 
daného zařízení a přepnout formát audio i zde. Řiďte se 
pokyny v návodu k použití daného zařízení.

Ve sluchátkách 
je slyšet bzučení. 
Co dělat?

Odpojte audio kabel a znovu jej připojte.
Ujistěte se, že žádný kabel se nenachází v blízkosti 
dokovací stanice, jinak by mohlo dojít k rušení signálu.

Co mám dělat 
pro ztlumení TV/
sluchátek?

Stiskněte tlačítko Mute pro okamžité vypnutí zvuku. Zazní 
zvukový signál a sluchátka nebudou reprodukovat zvuk.
Opětovným stisknutím obnovíte zvuk ze sluchátek. Zazní 
zvukový signál.
Pokud chcete ztlumit zvuk z TV i sluchátek současně, 
stiskněte tlačítko Mute na dálkovém ovládání televize.

Co mám dělat, 
když není 
možné spárovat 
sluchátka 
s dokovací 
stanicí?

Vymažte stávající připojení sluchátek a znovu jej spárujte.
Když je dokovací stanice zapnutá, ale sluchátka nejsou 
připojena, podržte multifunkční tlačítko na dokovací 
stanici na 5 sekund pro vstup do režimu párování. 
Indikační dioda dokovací stanice bude blikat střídavě 
červeně a modře. Stiskněte dvakrát multifunkční tlačítko 
na dokovací stanici a indikační dioda dokovací stanice 
se rozsvítí fialově na 3 sekundy. To znamená, že stávající 
připojení sluchátek bylo vymazáno.
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Proč nemohu 
ovládat 
hlasitost?

Tlačítka hlasitosti na sluchátkách nastavují hlasitost 
samotných sluchátek.
Pokud potřebujete upravit hlasitost televizoru, použijte 
tlačítka na dálkovém ovládání.

Co mám udělat, 
aby bylo možné 
reprodukovat 
zvuk ze 
sluchátek 
a televizoru 
současně?

Vyberte volbu Reproduktor televizoru v nabídce výstupu 
zvuku.
Řiďte se pokyny v návodu k použití daného televizoru.

Můj televizor 
má k dispozici 
jen jeden port 
na optický 
kabel. Co mám 
dělat, když 
chci používat 
soundbar i 
sluchátka?

Když připojíte soundbar k dokovací stanici, ujistěte se, 
že soundbar podporuje audio výstup. Řiďte se pokyny 
v návodu k použití daného zařízení.
Pokud soundbar podporuje pouze audio vstup, doporuču-
jeme zakoupit optický rozdělovač a zapojit jej do op-
tického portu vašeho televizoru. Tak budete moci zapojit 
dvě zařízení přes optický kabel současně.

PARAMETRY

Typ sluchátek Bluetooth, TV

Ovládání tlačítkové

Bezdrátová technologie Bluetooth 5.2

Podporované kodeky AAC, SBC

Dosah Bluetooth >15 m

Frekvenční rozsah 20 Hz – 20 kHz

Impedance 32 Ω

Citlivost 100 dB

Velikost měniče 40 mm 

Kapacita baterie 420 mAh

Doba přehrávání (80% hla-
sitost)

až 36 h 

Doba přehrávání (50% hla-
sitost) 

až 34 h 

Doba nabíjení sluchátek 120 min

Počet mikrofonů 1
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Konektivita USB-C pro nabíjení, Digitální optický, 3,5 mm 
Jack AUX, 2× L/R RCA

Funkce Multifunkční tlačítko, Podpora hlasových 
asistentů Siri, Google Assistant, ovládání 
skladeb (přehrát/pozastavit, další/předchozí 
skladba), ovládání hlasitost, integrovaný mikro-
fon (ovládání telefonních hovorů – přijímání/
odmítání a ukončení hovoru), LED indikace, er-
gonomická konstrukce, dobíjecí stanice

Hmotnost 202 g

Rozměry 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost elem6 s.r.o. tímto prohlašuje, že zařízení LAMAX Cinetune1 TV 
je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/30/EU, 2014/53/EU. Všechny produkty značky LAMAX jsou 
určeny pro prodej bez omezení v Německu, České republice, Slovensku, 
Polsku, Maďarsku a v dalších členských zemích EU. Úplné prohlášení o shodě 
lze stáhnout z webu https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

VÝROBCE

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Praha 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Tiskové chyby a změny v manuálu jsou vyhrazeny.

Tento symbol označuje, že výrobek splňuje všechny příslušné 
směrnice EU.

Tento symbol označuje, že výrobek se nemá likvidovat společně 
s běžným komunálním odpadem, a má být ekologicky likvidován.

Tento symbol označuje zařízení třídy ochrany II.



SK – NÁVOD

LAMAX Cinetune1 TV
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OBSAH BALENIA
1× LAMAX Cinetune1 TV (dokovacia stanica + slúchadlá)
1× USB-C kábel
1× Digitálny optický kábel
1× 3,5 mm Jack - 2× L/R RCA adaptér
1× 3,5 mm Jack kábel
1× Užívateľský manuál
1× Bezpečnostné pokyny
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OPIS

3

2

4 5

61

0

9

8

7

qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Multifunkčné tlačidlo
2	 Indikačná dióda
3	 Prepínač ON/OFF
4	 Nabíjací USB-C vstup
5	 Nabíjací kontakt
6	 Tlačidlo +
7	 Tlačidlo Mute
8	 Tlačidlo –
9	 Mikrofón

0	 Napájací USB-C vstup
qa	 Optický vstup
qs	 3,5 mm Jack AUX vstup
qd	 Prepínač ON/OFF
qf	 Nabíjací kontakt
qg	 Multifunkčné tlačidlo
qh	 Indikačná dióda
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OVLÁDANIE SLÚCHADIEL

Zapnúť
Vyberte slúchadlá z dokovacej stanice a uveďte prepínač na 
slúchadlá do polohy ON. Zaznie zvukový signál pre zapnutie 
a slúchadlá sa automaticky prepnú do režimu párovania.

Vypnúť Uveďte prepínač do polohy OFF. Zaznie zvukový signál pre 
vypnutie. Vložte slúchadlá do dokovacej stanice.

Vstup do 
režimu 
párovania

Po zapnutí sa slúchadlá automaticky prepnúť do režimu 
párovania.
Pre spárovanie s iným zariadením najskôr vypnite Bluetooth 
pripojeného zariadenia. Potom bude indikačná dióda strie-
davo blikať červeno a modro a zaznie zvukový signál pre 
párovanie.

Reset Podržte multifunkčné tlačidlo slúchadiel na 10 sekúnd.

Opätovné 
pripojenie 
slúchadiel

Po zapnutí sa slúchadlá automaticky pripoja k poslednému 
spárovanému zariadeniu.
Keď sú slúchadlá pripojené k zariadeniu, najskôr vypnite 
Bluetooth pripojeného zariadenia. Potom bude indikačná dió-
da striedavo blikať červeno a modro a zaznie zvukový signál 
pre párovanie. Na novom zariadení vyhľadajte dostupné 
zariadenia a kliknutím na „LAMAX Cinetune1 TV“ pripojte 
slúchadlá k zariadeniu.
Keď sú slúchadlá pripojené k zariadeniu, zapnite slúchadlá, 
a  ak už boli slúchadlá spárované k zariadeniu, jedným 
stlačením multifunkčného tlačidla na slúchadlách ich znovu 
pripojíte k zariadeniu.

Zvýšiť hlasi-
tosť Stlačte tlačidlo +.

Znížiť hlasi-
tosť Stlačte tlačidlo –.

Vypnúť zvuk Stlačte tlačidlo Mute.
Nasledujúca 
stopa

Podržte tlačidlo + na 1 sekundu. Táto funkcia je dostupná iba 
pri pripojení telefónu/tabletu.

Predchádza-
júca stopa

Podržte tlačidlo + na 1 sekundu. Táto funkcia je dostupná iba 
pri pripojení telefónu/tabletu.

OVLÁDANIE DOKOVACEJ STANICE

Zapnúť 
Bluetooth Uveďte prepínač na slúchadlá do polohy ON.

Vypnúť 
Bluetooth Uveďte prepínač na slúchadlá do polohy OFF.
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Vymazať 
históriu 
párovania

Keď nie je dokovacia stanica spárovaná, podržte multi-
funkčné tlačidlo na dokovacej stanici na 5 sekúnd a indikačná 
dióda bude blikať striedavo červeno a modro. Potom dvakrát 
stlačte multifunkčné tlačidlo na dokovacej stanici a indikačná 
dióda sa rozsvieti fialovo na 3 sekundy, čo označujem, že bola 
história párovania úspešne vymazaná.

Nabíjanie Svieti na červeno.
Plné nabitie Zhasne.

INDIKAČNÁ DIÓDA

Typ Funkcia Indikačná dióda

Slúchadlá

Zapnúť Blikne 2× modro.
Vypnúť Blikne 2× červeno.

Režim párovania Bliká striedavo červeno 
a modro.

Prepnutie do pohotovost-
ného režimu

Blikne modro raz za 10 se-
kúnd.

Prehrávanie hudby Blikne modro 2× každých 
10 sekúnd.

Hovor Blikne modro raz za 10 se-
kúnd.

Výmaz párovania Bliká červeno každú sekundu.
Nabíjanie Svieti na červeno.
Plné nabitie Svieti modro.
Nízka batéria Bliká na červeno.

Dokovacia 
stanica

Režim párovania Bliká striedavo červeno 
a modro.

Režim pripájania Bliká modro každú sekundu.
Pripojené Svieti modro.
Nabíjanie Svieti na červeno.
Plné nabitie Svieti zeleno.

PRIPOJENIE DOKOVACEJ STANICE K TELEVÍZORU
Dokovaciu stanicu je možné pripojiť k televízoru cez optický vstup (Digital 
Optical), 3,5 mm Jack AUX vstup alebo 2× L/R RCA vstup.

PRIPOJENIE CEZ OPTICKÝ VSTUP (ODPORÚČANÝ SPÔSOB)
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do sieťovej zásuvky v blízkosti vášho 

televízora. USB-A koncovku napájacieho kábla zapojte do zdierky 
v  adaptéri a USB-C koncovku napájacieho kábla zapojte do vstupného 
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portu v dokovacej stanici. Uveďte prepínač na dokovacej stanici do 
polohy ON (nechajte v tejto polohe po celú dobu použitia). Indikačná dióda 
dokovacej stanice sa rozbliká modro.

2.	 �Pomocou optického kábla prepojte dokovaciu stanicu s vašim televízorom.
3.	 �Zapnite slúchadlá uvedením prepínača do polohy ON. Po zapnutí sa 

slúchadlá automaticky prepnúť do režimu párovania. Zaznie zvukový signál 
zapnutia a potom párovania. Skontrolujte, či indikačná dióda slúchadiel 
bliká striedavo červeno a modro. Keď boli slúchadlá úspešne spárované, 
zaznie zvukový signál a indikačná dióda slúchadiel sa rozbliká modro.

4.	 �Vložte slúchadlá do dokovacej stanice a indikačná dióda dokovacej stanice 
sa rozsvieti na modro.

5.	 �Zapnite váš televízor, vstup do nastavenia zvuku a vyberte výstup 
optického kábla (pozri tiež Nastavenie zvuku televízora ďalej v návode).

Poznámka:
Skontrolujte, že ste odstránili plastové krytky optického kábla.
Uistite sa, že je koncovka optického kábla správne vložená v konektore 
televízora. Inak sa môže objaviť optický šum alebo žiadny zvuk. Optický kábel 
nemotajte ani neohýbajte, pretože je vyrobený oi z materiálov, ako je sklo či 
plast. A pri ohnutí či namáhaní hrozí jeho poškodenie.
Väčšina televízorov podporuje audio výstup iba cez jeden digitálny výstup 
v jednom okamihu, preto pokiaľ je váš televízor vybavený HDMI ARC, konek-
tor pre optický kábel môže byť neaktívny. Použite buď koncovku HDMI ARC, 
alebo iný spôsob pripojenia cez AUX/RCA, ako je popísané nižšie.
Je nutné nastaviť zvuk na „PCM“, ak budete používať optický kábel.

PRIPOJENIE CEZ 3,5 MM JACK AUX
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do sieťovej zásuvky v blízkosti vášho 

televízora. USB-A koncovku napájacieho kábla zapojte do zdierky 
v  adaptéri a USB-C koncovku napájacieho kábla zapojte do vstupného 
portu v dokovacej stanici. Uveďte prepínač na dokovacej stanici do polohy 
ON.
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2.	 �Pomocou 3,5 mm Jack AUX kábla prepojte dokovaciu stanicu s vašim 
televízorom.

PRIPOJENIE CEZ 2× L/R RCA
1.	 �Dodávaný USB adaptér zapojte do sieťovej zásuvky v blízkosti vášho 

televízora. USB-A koncovku napájacieho kábla zapojte do zdierky 
v  adaptéri a USB-C koncovku napájacieho kábla zapojte do vstupného 
portu v dokovacej stanici. Uveďte prepínač na dokovacej stanici do polohy 
ON.

2.	 �Pomocou dodávaného RCA adaptéra prepojte dokovaciu stanicu s vašim 
televízorom.

NASTAVENIE ZVUKU TELEVÍZORA
Nižšie uvedené schémy znázorňujú spôsob nastavenia zvuku televízora troch 
rôznych značiek televízorov. Ak máte inú značku televízora, riaďte sa pokynmi 
nastavenia zvuku v návode na použitie. V prípade problému sa obráťte na 
zákaznícku linku.
Poznámka: Dostupnosť jednotlivých typov pripojení sa môže líšiť v závislosti 
od konkrétneho modelu televízora.
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POUŽITIE SLÚCHADIEL S TELEFÓNOM / TABLETOM
1.	 Vypnite dokovaciu stanicu alebo ju odpojte od zdroja napájania.
2.	 �Uveďte prepínač na slúchadlách do polohy ON. Indikačná dióda sa rozbliká 

striedavo červeno a modro, čo signalizuje prepnutie do režimu párovania.
3.	 �Aktivujte funkciu Bluetooth na svojom zariadení a vyhľadajte v zozname 

dostupných zariadení Bluetooth názov „LAMAX Cinetune1 TV“.
Poznámka: Pre opätovné pripojenie slúchadiel k dokovacej stanici, zap-
nite dokovaciu stanicu, príp. ju pripojte k zdroju napájania, a dôjde k auto-
matickému spárovaniu.
Ak pripojíte samostatné slúchadlá k inému zariadeniu (napr. telefónu alebo 
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tabletu) cez Bluetooth, bude potrebné vstúpiť do zoznamu pripojených zaria-
dení a manuálne pripojiť slúchadlá k danému zariadeniu.

NABÍJANIE SLÚCHADIEL
Nabite slúchadlá, keď sa rozbliká indikačná dióda na červeno.

SPÔSOB NABÍJANIA 1:
1.	 �Pripojte dokovaciu stanicu k zdroju napájania pomocou napájacieho ká-

bla a adaptéra. Keď nie sú slúchadlá spárované cez Bluetooth, indikačná 
dióda dokovacej stanice sa rozbliká modro. Ak sú už slúchadlá spárované, 
indikačná dióda dokovacej stanice sa rozsvieti na modro.

2.	 �Vložte slúchadlá do dokovacej stanice, tak aby sa nabíjacie kontakty 
dotýkali. Indikačná dióda dokovacej stanice sa rozsvieti na červeno.

3.	 �Keď sa indikačná dióda na slúchadlách rozsvieti na modro a na dokovacej 
stanici zelene, sú slúchadlá nabité.

4.	 �Odpojte dokovaciu stanicu od zdroja napájania.
Poznámka: Uistite sa, že je hlavový most zasunutý pred umiestnením slúchad-
iel do dokovacej stanice.
Poznámka: Odporúčame používať dokovaciu stanicu na nabíjanie slúchadiel 
po každom ich použití.
Poznámka: Slúchadlá nie je možné používať, zatiaľ čo sa nabíja.

SPÔSOB NABÍJANIA 2:
1.	 �Zapojte USB-C koncovku kábla do nabíjacieho portu slúchadiel a USB-A 

koncovku kábla do vstupného portu vášho počítača, sieťového adaptéra 
alebo power banky.

2.	 �Indikačná dióda slúchadiel sa rozsvieti na červeno, zatiaľ čo sa budú 
slúchadlá nabíjať. Doba nabíjania trvá spravidla 2 hodiny.

3.	 Indikačná dióda sa rozsvieti na modro, keď sú slúchadlá nabité.

INDIKAČNÉ DIÓDY POČAS NABÍJANIA

Stav Indikačná dióda 
na slúchadlách

Indikačná dióda 
na dokovacej 
stanici

Význam

Nabíjanie. Svieti na červeno. Svieti na červeno. Správne nabí-
janie.

Plné nabitie. Svieti modro. Svieti zeleno. Správne nabí-
janie.

Slúchadlá sú 
pripojené. Bliká na modro. Svieti modro. Nesprávne nabí-

janie.
Nabíjanie 
slúchadiel zlyhalo.

Bliká striedavo 
červeno a zeleno. Bez indikácie. Nesprávne nabí-

janie.
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PREPÍNANIE MEDZI DOKOVACOU STANICOU A 
BLUETOOTH SLÚCHADLÁ

SLÚCHADLÁ SÚ PRIPOJENÉ K TELEFÓNU/TABLETU.
1.	 �Najskôr vypnite Bluetooth funkciu v pripojenom zariadení (telefóne alebo 

tablete).
2.	 Potom zapnite dokovaciu stanicu.
3.	 Slúchadlá sa automaticky pripoja k dokovacej stanici.

SLÚCHADLÁ SÚ PRIPOJENÉ K DOKOVACEJ STANICI.
1.	 Vypnite dokovaciu stanicu (alebo ju odpojte od zdroja napájania).
2.	 �Otvorte funkciu Bluetooth vo svojom zariadení av zozname kliknite na 

„LAMAX Cinetune1 TV“.
3.	 Dôjde k spárovaniu zariadenia so slúchadlami.

ŠPÁROVANIE SLÚCHADIEL K DOKOVACEJ STANICI
1.	 �Výmaz existujúceho pripojenia: Keď je dokovacia stanica zapnutá, ale 

slúchadlá nie sú pripojené, podržte multifunkčné tlačidlo na dokovacej 
stanici na 5 sekúnd pre vstup do režimu párovania. Indikačná dióda 
dokovacej stanice bude blikať striedavo červeno a modro. Stlačte dvakrát 
multifunkčné tlačidlo na dokovacej stanici a indikačná dióda dokovacej 
stanice sa rozsvieti fialovo na 3 sekundy. To znamená, že existujúce 
pripojenie slúchadiel bolo vymazané.

2.	 �Spárovanie dokovacej stanice so slúchadlami: Po úspešnom vymazaní 
pripojenia slúchadiel sa dokovacia stanica automaticky prepne do režimu 
párovania. Zapnite slúchadlá a tie sa automaticky spárujú a pripoja 
k  dokovacej stanici. Zaznie zvukový signál a indikačná dióda dokovacej 
stanice sa rozsvieti na modro.

Poznámka: Dokovacia stanica podporuje iba slúchadlá LAMAX Cinetune1 TV. 
Iné slúchadlá nebude možné spárovať a pripojiť.
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OTÁZKY A ODPOVEDE

Otázka Odpoveď

Pri televízoroch 
Samsung alebo 
LG sa slúchadlá 
znova nepripoja 
k dokovacej 
stanici.

Smart televízory Samsung / LG majú tendenciu sa párovať 
s dostupnými zariadeniami priamo, čo môže blokovať 
opätovné pripojenie cez dokovaciu stanicu. Môžete 
vykonať nasledujúce:
Odmietnuť zariadenie: keď televízor zobrazí nájdené 
slúchadlá, môžete ho odmietnuť alebo zablokovať.
Odstrániť zariadenie: ak ste už slúchadlá spárovali 
s televízorom, bude potrebné odstrániť takéto pripojenie 
zo zoznamu pripojených zariadení.
Vypnúť televízor: vypnite televízor tlačidlom na televí-
zore, príp. ho odpojte od zdroja napájania. Televízor nevy-
pnete na diaľkovom ovládaní, ale len prepnete do poho-
tovostného režimu.

Ako vybrať 
SPDIF/AUX?

Predvolený režim pripojenia dokovacej stanice je cez op-
tický kábel. Po pripojení Aux kábla sa režim pripojenia au-
tomaticky zmení.

Je možné 
reprodukovať 
zvuk 
z reproduktorov 
televízora a 
slúchadiel 
súčasne?

Závisí na značke a modeli televízora, či podporuje výstup 
dvoch zariadení súčasne.
Skontrolujte technické parametre, príp. návod na použitie 
daného televízora.

Hlasitosť 
slúchadiel je 
nízka.

Skontrolujte, či je dokovacia stanica správne pripojená 
k televízoru.
Vyberte ponuku výstupu zvuku a pomocou diaľkového 
ovládania zvýšte hlasitosť.
Stlačte tlačidlo + na slúchadlách pre zvýšenie hlasitosti.

Ako mám pripojiť 
slúchadlá 
k televízoru 
cez dokovaciu 
stanicu?

Pomocou optického kábla prepojte dokovaciu stanicu 
s vašim televízorom.
Skontrolujte, či sú slúchadlá a dokovacie stanice 
spárované.
Nastavte formát audio výstupu vášho televízora na PCM/
Stereo/Optical.
Pozn.: Pokiaľ používate set-top-box, káblový prijímač, 
Apple TV či iné zariadenie, je potrebné vstúpiť do menu 
daného zariadenia a prepnúť formát audio aj tu. Riaďte sa 
pokynmi v návode na použitie daného zariadenia.
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Ako spoznám, 
že sa slúchadlá 
nabíjajú.

Keď sa slúchadlá nabíja indikačné diódy slúchadiel 
a dokovaciu stanicu svieti červeno. Po nabití sa indikačná 
dióda slúchadiel rozsvieti na modro a dokovaciu stanicu 
zelene.
Pokiaľ sa indikačná dióda rozsvieti zeleno alebo modro po 
umiestnení slúchadiel do nej, slúchadlá sa nenabíjajú. Vy-
berte slúchadlá a vložte ich znova. Uistite sa, že sa nabíja-
cie kontakty dotýkajú.

Čo mám robiť, 
keď sú slúchadlá 
spárované, 
ale zvuk nie je 
synchronizovaný 
s televízorom 
(pripojenie cez 
optický kábel)?

Skontrolujte, či nie je zvuk slúchadiel vypnutý. Stlačením 
tlačidla Mute obnovíte zvuk.
Po zapnutí televízora stlačte tlačidlo Menu a ďalej vy-
berte Zvuk/Audio, Pokročilé nastavenie, Formát digitálne-
ho výstupu zvuku/SPDIF/Audio výstup/HDMI a následne 
vyberte PCM/Stereo/Optical. Konkrétny postup nájdete 
v návode na použitie daného televízora.

Prečo sú 
slúchadlá 
zapnuté len 
chvíľku a potom 
sa odpoja?

Odpojte a znovu pripojte koncovku optického kábla od 
televízora.
Uistite sa, že sú slúchadlá spárované s dokovacou 
stanicou.
Nastavte formát audio výstupu na „PCM“.
Pozn.: Pokiaľ používate set-top-box, káblový prijímač, 
Apple TV či iné zariadenie, je potrebné vstúpiť do menu 
daného zariadenia a prepnúť formát audio aj tu. Riaďte sa 
pokynmi v návode na použitie daného zariadenia.

V slúchadlách je 
počuť bzučanie. 
Čo robiť?

Odpojte audio kábel a znovu ho pripojte.
Uistite sa, že žiadny kábel sa nenachádza v blízkosti 
dokovacej stanice, inak by mohlo dôjsť k rušeniu signálu.

Čo mám robiť 
pre stlmenie TV/
slúchadiel?

Stlačte tlačidlo Mute pre okamžité vypnutie zvuku. Zaznie 
zvukový signál a slúchadlá nebudú reprodukovať zvuk.
Opätovným stlačením obnovíte zvuk zo slúchadiel. Zaznie 
zvukový signál.
Ak chcete stlmiť zvuk z TV aj slúchadiel súčasne, stlačte 
tlačidlo Mute na diaľkovom ovládaní televízie.
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Čo mám robiť, 
keď nie je 
možné spárovať 
slúchadlá 
s dokovacou 
stanicou?

Vymažte existujúce pripojenie slúchadiel a znovu ho 
spárujte.
Keď je dokovacia stanica zapnutá, ale slúchadlá nie sú 
pripojené, podržte multifunkčné tlačidlo na dokovacej 
stanici na 5 sekúnd pre vstup do režimu párovania. In-
dikačná dióda dokovacej stanice bude blikať striedavo 
červeno a modro. Stlačte dvakrát multifunkčné tlačidlo 
na dokovacej stanici a indikačná dióda dokovacej stanice 
sa rozsvieti fialovo na 3 sekundy. To znamená, že existu-
júce pripojenie slúchadiel bolo vymazané.

Prečo nemôžem 
ovládať 
hlasitosť?

Tlačidlá hlasitosti na slúchadlách nastavujú hlasitosť 
samotných slúchadiel.
Ak potrebujete upraviť hlasitosť televízora, použite tlačidlá 
na diaľkovom ovládaní.

Čo mám urobiť, 
aby bolo možné 
reprodukovať 
zvuk zo 
slúchadiel 
a televízora 
súčasne?

Vyberte voľbu Reproduktor televízora v ponuke výstupu 
zvuku.
Riaďte sa pokynmi v návode na použitie daného televí-
zora.

Môj televízor 
má k dispozícii 
iba jeden port 
na optický 
kábel. Čo mám 
robiť, keď 
chcem používať 
soundbar aj 
slúchadlá?

Keď pripojíte soundbar k dokovacej stanici, uistite sa, že 
soundbar podporuje audio výstup. Riaďte sa pokynmi 
v návode na použitie daného zariadenia.
Pokiaľ soundbar podporuje iba audio vstup, odporúčame 
zakúpiť optický rozdeľovač a zapojiť ho do optického por-
tu vášho televízora. Tak budete môcť zapojiť dve zariade-
nia cez optický kábel súčasne.

PARAMETRE

Typ slúchadiel Bluetooth, TV

Ovládanie tlačidlové

Bezdrôtová technológia Bluetooth 5.2

Podporované kodeky AAC, SBC

Dosah Bluetooth >15 m

Frekvenčný rozsah 20 Hz – 20 kHz

Impedancia 32 Ω
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Citlivosť 100 dB

Veľkosť meniča 40 mm 

Kapacita batérie 420 mAh

Doba prehrávania (80% hla-
sitosť)

až 36 h 

Doba prehrávania (50% hla-
sitosť)

až 34 h 

Doba nabíjania slúchadiel 120 min

Počet mikrofónov 1

Konektivita USB-C na nabíjanie, Digitálny optický, 3,5 mm 
Jack AUX, 2× L/R RCA

Funkcia Multifunkčné tlačidlo, Podpora hlasových 
asistentov Siri, Google Assistant, ovládanie 
skladieb (prehrať/pozastaviť, ďalšia/pred-
chádzajúca skladba), ovládanie hlasitosť, in-
tegrovaný mikrofón (ovládanie telefónnych 
hovorov – prijímanie/odmietanie a ukončenie 
hovoru), LED indikácia, ergonomická konštruk-
cia, dobíjacia stanica

Hmotnosť 202 g

Rozmery 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť elem6 s.r.o. týmto vyhlasuje, že zariadenie LAMAX Cinetune1 TV 
je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice 2014/30/EU, 2014/53/EU. Všetky produkty značky LAMAX sú 
určené na predaj bez obmedzení v Nemecku, Českej republike, na Slovensku, 
v Poľsku, Maďarsku a v ďalších členských krajinách EÚ. Úplné vyhlásenie o 
zhode je možné stiahnuť z webu  
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

VÝROBCA

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Praha 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Tlačové chyby a zmeny v manuáli sú vyhradené.
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Tento symbol označuje, že výrobok spĺňa všetky príslušné smer-
nice EÚ.

Tento symbol označuje, že výrobok sa nemá likvidovať spolu 
s bežným komunálnym odpadom, a má sa ekologicky likvidovať.

Tento symbol označuje zariadenie triedy ochrany II.



PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI

LAMAX Cinetune1 TV
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
1× LAMAX Cinetune1 TV (stacja dokująca + słuchawki)
1× kabel USB-C
1× cyfrowy kabel optyczny
1× adapter 3,5 mm Jack - 2× L/R RCA
1× kabel 3,5 mm Jack
1× instrukcja obsługi
1× instrukcje bezpieczeństwa
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OPIS

3

2

4 5

61

0

9

8

7

qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Przycisk wielofunkcyjny
2	 Dioda kontrolna LED
3	 Włącznik/wyłącznik
4	 Wejście ładowania USB-C
5	 Styk ładowania
6	 Przycisk +
7	 Przycisk Mute
8	 Przycisk –
9	 Mikrofon

0	 Wejście ładowania USB-C
qa	 Wejście optyczne
qs	 Wejście AUX Jack 3,5 mm
qd	 Włącznik/wyłącznik
qf	 Styk ładowania
qg	 Przycisk wielofunkcyjny
qh	 Dioda kontrolna LED
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STEROWANIE SŁUCHAWKAMI

Włącz
Wyjmij słuchawki ze stacji dokującej i ustaw przełącznik 
słuchawek w pozycji ON. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a 
słuchawki automatycznie przejdą w tryb parowania.

Wyłącz Ustaw przełącznik w pozycji OFF. Rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Umieść słuchawki w stacji dokującej.

Przejdź 
do trybu 
parowania

Po włączeniu słuchawki automatycznie przejdą w tryb 
parowania.
Aby sparować z innym urządzeniem, najpierw wyłącz Blue-
tooth podłączonego urządzenia. Kontrolka zacznie migać 
naprzemiennie na czerwono i niebiesko, a także rozlegnie się 
sygnał parowania.

Resetuj Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny słuchawek 
przez 10 sekund.

Ponownie 
podłącz 
słuchawki

Po włączeniu słuchawki automatycznie połączą się z ostatnio 
sparowanym urządzeniem.
Po połączeniu słuchawek z urządzeniem, najpierw wyłącz 
Bluetooth podłączonego urządzenia. Kontrolka zacznie migać 
naprzemiennie na czerwono i niebiesko, a także rozlegnie się 
sygnał parowania. Na nowym urządzeniu wyszukaj dostępne 
urządzenia i kliknij „LAMAX Cinetune1 TV”, aby połączyć słuc-
hawki z urządzeniem.
Po podłączeniu słuchawek do urządzenia włącz je. Jeśli 
słuchawki zostały już sparowane z urządzeniem, naciśnij raz 
przycisk wielofunkcyjny na słuchawkach, aby je ponownie 
połączyć.

Zwiększ 
głośność Naciśnij przycisk +.

Zmniejsz 
głośność Naciśnij przycisk –.

Wycisz Naciśnij przycisk wyciszenia.
Następny 
utwór

Przytrzymaj przycisk + przez 1 sekundę. Ta funkcja jest 
dostępna tylko po podłączeniu telefonu/tabletu.

Poprzedni 
utwór

Przytrzymaj przycisk + przez 1 sekundę. Ta funkcja jest 
dostępna tylko po podłączeniu telefonu/tabletu.

STEROWANIE STACJĄ DOKUJĄCĄ

Włącz 
Bluetooth Ustaw przełącznik na słuchawkach w pozycji ON.
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Wyłącz 
Bluetooth Ustaw przełącznik na słuchawkach w pozycji OFF.

Wyczyść 
historię 
parowania

Gdy stacja dokująca nie jest sparowana, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk wielofunkcyjny na stacji dokującej przez 5 sekund, 
a kontrolka zacznie migać naprzemiennie na czerwono i nie-
biesko. Następnie naciśnij dwukrotnie przycisk wielofunkcy-
jny na stacji dokującej, a kontrolka zaświeci się na fioletowo 
na 3 sekundy, sygnalizując pomyślne wyczyszczenie historii 
parowania.

Ładowanie Świeci na czerwono.
W pełni 
naładowane Wyłącza się.

DIODA LED

Typ Funkcje Dioda LED

Słuchawki

Włączanie Miga 2 razy na niebiesko.
Wyłączanie Miga 2 razy na czerwono.

Tryb parowania Miga naprzemiennie na czer-
wono i niebiesko.

Przełącz w tryb gotowości Miga na niebiesko raz na 10 
sekund.

Odtwarzanie muzyki Miga dwa razy na niebiesko 
co 10 sekund.

Połączenie Miga na niebiesko raz na 10 
sekund.

Usuń parowanie Miga na czerwono co se-
kundę.

Ładowanie Świeci na czerwono.
Pełne naładowanie Świeci na niebiesko.
Niski poziom naładowania 
baterii Miga na czerwono.

Stacja 
dokująca

Tryb parowania Miga naprzemiennie na czer-
wono i niebiesko.

Tryb połączenia Miga na niebiesko co se-
kundę.

Połączono Świeci na niebiesko.
Ładowanie Świeci na czerwono.
Pełne naładowanie Świeci na zielono.
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PODŁĄCZANIE STACJI DOKUJĄCEJ DO TELEWIZORA
Stację dokującą można podłączyć do telewizora za pomocą wejścia optycz-
nego (cyfrowe optyczne), wejścia AUX Jack 3,5 mm lub 2 wejść RCA L/R.

PODŁĄCZANIE ZA POMOCĄ WEJŚCIA OPTYCZNEGO (METODA 
ZALECANA)
1.	 �Podłącz dołączony adapter USB do gniazdka elektrycznego w pobliżu 

telewizora. Podłącz końcówkę USB-A kabla zasilającego do gniazda adapt-
era, a końcówkę USB-C kabla zasilającego do portu wejściowego stacji 
dokującej. Ustaw przełącznik na stacji dokującej w pozycji ON (pozostaw 
go w tej pozycji przez cały czas użytkowania). Kontrolka stacji dokującej 
będzie migać na niebiesko.

2.	 Podłącz stację dokującą do telewizora za pomocą kabla optycznego.
3.	 �Włącz słuchawki, ustawiając przełącznik w pozycji ON. Po włączeniu 

słuchawki automatycznie przełączą się w tryb parowania. Usłyszysz 
dźwięk włączania, a następnie dźwięk parowania. Sprawdź, czy kontrol-
ka słuchawek miga naprzemiennie na czerwono i niebiesko. Po pomyśl-
nym sparowaniu słuchawek usłyszysz sygnał dźwiękowy, a kontrolka 
słuchawek zacznie migać na niebiesko.

4.	 �Umieść słuchawki w stacji dokującej, a kontrolka stacji dokującej zaświeci 
się na niebiesko.

5.	 �Włącz telewizor, przejdź do ustawień dźwięku i wybierz wyjście kabla op-
tycznego (patrz również ustawienia dźwięku telewizora w dalszej części 
instrukcji).

Uwaga:
Sprawdź, czy zdjęto plastikowe zaślepki z kabla optycznego.
Upewnij się, że koniec kabla optycznego jest prawidłowo włożony do złącza 
telewizora. W przeciwnym razie mogą wystąpić zakłócenia optyczne lub brak 
dźwięku. Nie skręcaj ani nie zginaj kabla optycznego, ponieważ jest on wyko-
nany z materiałów takich jak szkło lub plastik. Zginanie lub naciąganie może 
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go uszkodzić.
Większość telewizorów obsługuje wyjście audio tylko przez jedno wyjście cy-
frowe na raz, więc jeśli telewizor ma złącze HDMI ARC, złącze kabla optyczne-
go może być nieaktywne. Użyj złącza HDMI ARC lub innej metody połączenia 
przez AUX/RCA, jak opisano poniżej.
Jeśli będziesz używać kabla optycznego, konieczne jest ustawienie dźwięku 
na „PCM”.

PODŁĄCZANIE PRZEZ GNIAZDO 3,5 MM AUX
1.	 �Podłącz dołączony adapter USB do gniazdka elektrycznego w pobliżu 

telewizora. Podłącz końcówkę USB-A kabla zasilającego do gniazda 
adaptera, a końcówkę USB-C kabla zasilającego do portu wejściowego w 
stacji dokującej. Ustaw przełącznik na stacji dokującej w pozycji ON.

2.	 Podłącz stację dokującą do telewizora za pomocą kabla AUX 3,5 mm Jack.

PODŁĄCZANIE PRZEZ 2 X L/R RCA
1.	 �Podłącz dołączony adapter USB do gniazdka elektrycznego w pobliżu 

telewizora. Podłącz końcówkę USB-A kabla zasilającego do gniazda 
adaptera, a końcówkę USB-C kabla zasilającego do portu wejściowego w 
stacji dokującej. Ustaw przełącznik na stacji dokującej w pozycji ON.

2.	 �Podłącz stację dokującą do telewizora za pomocą dołączonego adaptera 
RCA.

REGULACJA DŹWIĘKU W TELEWIZORZE
Poniższe schematy pokazują, jak dostosować dźwięk w telewizorach trzech 
różnych marek. Jeśli posiadasz telewizor innej marki, postępuj zgodnie z in-
strukcjami konfiguracji dźwięku w instrukcji obsługi. W razie jakichkolwiek 
problemów prosimy o kontakt z infolinią obsługi klienta.
Uwaga: Dostępność poszczególnych typów połączeń może się różnić w 
zależności od modelu telewizora.
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UŻYWANIE SŁUCHAWEK Z TELEFONEM/TABLETEM
1.	 Wyłącz stację dokującą lub odłącz ją od źródła zasilania.
2.	 �Przesuń przełącznik na słuchawkach do pozycji ON. Kontrolka będzie mi-

gać naprzemiennie na czerwono i niebiesko, sygnalizując tryb parowania.
3.	 �Włącz funkcję Bluetooth w swoim urządzeniu i wyszukaj „LAMAX Cine-

tune1 TV” na liście dostępnych urządzeń Bluetooth.
Uwaga: Aby ponownie podłączyć słuchawki do stacji dokującej, włącz 
stację dokującą lub podłącz ją do źródła zasilania, a parowanie nastąpi au-
tomatycznie.
Jeśli podłączysz samodzielne słuchawki do innego urządzenia (np. telefonu 



- 11 -

lub tabletu) za pośrednictwem Bluetooth, musisz wejść na listę podłączonych 
urządzeń i ręcznie podłączyć słuchawki do tego urządzenia.

ŁADOWANIE SŁUCHAWEK
Naładuj słuchawki, gdy kontrolka zacznie migać na czerwono.

METODA ŁADOWANIA 1:
1.	 �Podłącz stację dokującą do źródła zasilania za pomocą kabla zasilającego 

i adaptera. Gdy słuchawki nie są sparowane przez Bluetooth, kontrolka na 
stacji dokującej będzie migać na niebiesko. Jeśli słuchawki są już sparow-
ane, kontrolka na stacji dokującej zaświeci się na niebiesko.

2.	 �Umieść słuchawki w stacji dokującej tak, aby styki ładowania się stykały. 
Kontrolka na stacji dokującej zaświeci się na czerwono.

3.	 �Gdy kontrolka na słuchawkach zaświeci się na niebiesko, a kontrolka na 
stacji dokującej na zielono, słuchawki są naładowane.

4.	 Odłącz stację dokującą od źródła zasilania.
Uwaga: Przed umieszczeniem słuchawek w stacji dokującej upewnij się, że 
pałąk jest założony.
Uwaga: Zalecamy ładowanie słuchawek za pomocą stacji dokującej po 
każdym użyciu.
Uwaga: Słuchawek nie można używać podczas ładowania.

METODA ŁADOWANIA 2:
1.	 �Podłącz końcówkę USB-C kabla do portu ładowania w słuchawkach, a 

końcówkę USB-A kabla do portu wejściowego komputera, zasilacza sie-
ciowego lub powerbanku. 

2.	 �Kontrolka słuchawek zaświeci się na czerwono podczas ładowania 
słuchawek. Czas ładowania wynosi zazwyczaj 2 godziny. 

3.	 �Kontrolka zaświeci się na niebiesko, gdy słuchawki będą w pełni naład-
owane.

KONTROLKA ŚWIECI SIĘ PODCZAS ŁADOWANIA.

Status Dioda LED 
słuchawek

Kontrolka stacji 
dokującej Znaczenie

Ładowanie. Świeci na czer-
wono.

Świeci na czer-
wono.

Prawidłowe ład-
owanie.

W pełni 
naładowany.

Świeci na nie-
biesko. Świeci na zielono. Prawidłowe ład-

owanie.
Słuchawki 
podłączone.

Miga na nie-
biesko.

Świeci na nie-
biesko.

Nieprawidłowe 
ładowanie.

Ładowanie 
słuchawek nie 
powiodło się.

Miga na przemian 
na czerwono i zie-
lono.

Brak wskaźnika. Nieprawidłowe 
ładowanie.
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PRZEŁĄCZANIE MIĘDZY STACJĄ DOKUJĄCĄ A 
SŁUCHAWKAMI BLUETOOTH

SŁUCHAWKI SĄ POŁĄCZONE Z TELEFONEM/TABLETEM.
1.	 �Najpierw wyłącz funkcję Bluetooth w podłączonym urządzeniu (telefonie 

lub tablecie).
2.	 Następnie włącz stację dokującą.
3.	 Słuchawki automatycznie połączą się ze stacją dokującą.

SŁUCHAWKI SĄ POŁĄCZONE ZE STACJĄ DOKUJĄCĄ.
1.	 Wyłącz stację dokującą (lub odłącz ją od źródła zasilania).
2.	 �Otwórz funkcję Bluetooth w swoim urządzeniu i kliknij na liście „LAMAX 

Cinetune1 TV”. 
3.	 Urządzenie zostanie sparowane ze słuchawkami.

PAROWANIE SŁUCHAWEK ZE STACJĄ DOKUJĄCĄ
1.	 �Usuń istniejące połączenie: Gdy stacja dokująca jest włączona, ale słuc-

hawki nie są podłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny na 
stacji dokującej przez 5 sekund, aby przejść do trybu parowania. Kontrolka 
na stacji dokującej będzie migać naprzemiennie na czerwono i niebiesko. 
Naciśnij dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny na stacji dokującej, a kontrol-
ka stacji dokującej zaświeci się na fioletowo na 3 sekundy. Oznacza to, że 
istniejące połączenie ze słuchawkami zostało usunięte.

2.	 �Parowanie stacji dokującej ze słuchawkami: Po pomyślnym usunięciu 
połączenia ze słuchawkami stacja dokująca automatycznie przejdzie w 
tryb parowania. Włącz słuchawki, a zostaną one automatycznie sparow-
ane i połączone ze stacją dokującą. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a 
kontrolka stacji dokującej zaświeci się na niebiesko.

Uwaga: Stacja dokująca obsługuje tylko słuchawki LAMAX Cinetune1 TV. 
Parowanie i podłączanie innych słuchawek nie będzie możliwe.
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PYTANIA I ODPOWIEDZI

Pytanie Odpowiedź

W telewizorach 
Samsung lub 
LG słuchawki 
nie łączą się 
ponownie ze 
stacją dokującą.

Telewizory Smart TV Samsung/LG zazwyczaj parują 
się bezpośrednio z dostępnymi urządzeniami, co może 
blokować ponowne połączenie przez stację dokującą. 
Możesz wykonać następujące czynności:
Odrzuć urządzenie: gdy telewizor wyświetli komu-
nikat o znalezieniu słuchawek, możesz je odrzucić lub 
zablokować.
Usuń urządzenie: jeśli słuchawki zostały już sparowane 
z telewizorem, musisz usunąć takie połączenie z listy 
podłączonych urządzeń.
Wyłącz telewizor: wyłącz telewizor przyciskiem na 
telewizorze lub odłącz go od zasilania. Telewizora nie 
wyłącza się za pomocą pilota, a jedynie przełącza w tryb 
czuwania.

Jak wybrać 
SPDIF/AUX?

Domyślnym trybem połączenia stacji dokującej jest ka-
bel optyczny. Po podłączeniu kabla AUX tryb połączenia 
zmieni się automatycznie.

Czy możliwe 
jest jednoczesne 
odtwarzanie 
dźwięku z 
głośników 
telewizora i 
słuchawek?

Od marki i modelu telewizora zależy, czy obsługuje on jed-
noczesne wyjście sygnału z dwóch urządzeń.
Sprawdź specyfikację techniczną lub instrukcję obsługi 
telewizora.

Głośność w 
słuchawkach 
jest niska.

Sprawdź, czy stacja dokująca jest prawidłowo podłączo-
na do telewizora.
Wybierz menu wyjścia audio i zwiększ głośność za po-
mocą pilota.
Naciśnij przycisk + na słuchawkach, aby zwiększyć 
głośność.

Jak podłączyć 
słuchawki do 
telewizora za 
pomocą stacji 
dokującej?

Podłącz stację dokującą do telewizora za pomocą kabla 
optycznego.
Sprawdź, czy słuchawki i stacja dokująca są sparowane.
Ustaw format wyjścia audio w telewizorze na PCM/Ste-
reo/Optyczne.
Uwaga: Jeśli używasz dekodera telewizji kablowej, de-
kodera telewizji kablowej, Apple TV lub innego urządze-
nia, musisz wejść do menu urządzenia i tam również 
zmienić format dźwięku. Instrukcje znajdziesz w instrukcji 
obsługi urządzenia.
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Skąd mam 
wiedzieć, że 
słuchawki się 
ładują?

Podczas ładowania słuchawek kontrolki na słuchawkach 
i stacji dokującej świecą na czerwono. Podczas ładowa-
nia kontrolka na słuchawkach zmieni kolor na niebieski, a 
stacja dokująca na zielony.
Jeśli kontrolka zmieni kolor na zielony lub niebieski po 
umieszczeniu słuchawek w stacji dokującej, słuchawki nie 
ładują się. Wyjmij słuchawki i włóż je ponownie. Upewnij 
się, że styki ładowania się stykają.

Co zrobić, jeśli 
słuchawki są 
sparowane, ale 
dźwięk nie jest 
zsynchronizowa-
ny z telewizorem 
(podłączone 
kablem optycz-
nym)?

Sprawdź, czy słuchawki nie są wyciszone. Naciśnij przy-
cisk wyciszenia, aby przywrócić dźwięk.
Po włączeniu telewizora naciśnij przycisk Menu, a nas-
tępnie wybierz Dźwięk/Audio, Ustawienia zaawansowane, 
Cyfrowy format wyjścia audio/SPDIF/Wyjście audio/
HDMI, a następnie wybierz PCM/Stereo/Optyczne. Szcze-
gółowe informacje na ten temat znajdziesz w instrukcji 
obsługi telewizora.

Dlaczego 
słuchawki 
włączają się 
na chwilę, 
a następnie 
rozłączają?

Odłącz i ponownie podłącz kabel optyczny od telewizora.
Upewnij się, że słuchawki są sparowane ze stacją doku-
jącą.
Ustaw format wyjścia audio na „PCM”.
Uwaga: Jeśli używasz dekodera telewizji kablowej, de-
kodera telewizji kablowej, Apple TV lub innego urządze-
nia, musisz wejść do menu urządzenia i tam również 
zmienić format dźwięku. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w instrukcji obsługi urządzenia.

Słyszę 
brzęczenie w 
słuchawkach. 
Co zrobić?

Odłącz kabel audio i podłącz go ponownie.
Upewnij się, że w pobliżu stacji dokującej nie ma żadnych 
kabli, w przeciwnym razie sygnał może być zakłócany.

Co zrobić, 
aby wyciszyć 
telewizor/
słuchawki?

Naciśnij przycisk wyciszenia, aby natychmiast wyłączyć 
dźwięk. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a słuchawki 
przestaną odtwarzać dźwięk.
Naciśnij ponownie, aby przywrócić dźwięk ze słuchawek. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
Aby jednocześnie wyciszyć telewizor i słuchawki, naciśnij 
przycisk wyciszenia na pilocie telewizora.
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Co zrobić, jeśli 
słuchawek nie 
można sparować 
ze stacją 
dokującą?

Usuń istniejące połączenie słuchawkowe i sparuj je 
ponownie.
Gdy stacja dokująca jest włączona, ale słuchawki nie są 
podłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunk-
cyjny na stacji dokującej przez 5 sekund, aby przejść 
do trybu parowania. Kontrolka stacji dokującej będzie 
migać naprzemiennie na czerwono i niebiesko. Naciśnij 
dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny na stacji dokującej, 
a kontrolka stacji dokującej zaświeci się na fioletowo na 
3 sekundy. Oznacza to, że istniejące połączenie słuc-
hawkowe zostało usunięte.

Dlaczego nie 
mogę regulować 
głośności?

Przyciski głośności na słuchawkach regulują głośność sa-
mych słuchawek.
Aby dostosować głośność telewizora, użyj przycisków na 
pilocie.

Co zrobić, aby 
jednocześnie 
odtwarzać 
dźwięk ze 
słuchawek i 
telewizora?

Wybierz opcję „Głośniki telewizora” w menu wyjścia au-
dio.
Postępuj zgodnie z instrukcjami w instrukcji obsługi 
telewizora.

Mój telewizor 
ma tylko jedno 
złącze optyczne. 
Co mam zrobić, 
jeśli chcę 
używać zarówno 
soundbara, jak i 
słuchawek?

Podłączając soundbar do stacji dokującej, upewnij się, że 
soundbar obsługuje wyjście audio. Postępuj zgodnie z in-
strukcjami w instrukcji obsługi urządzenia.
Jeśli soundbar obsługuje tylko wejście audio, zalecamy 
zakup rozdzielacza optycznego i podłączenie go do por-
tu optycznego telewizora. Dzięki temu będziesz mógł 
podłączyć dwa urządzenia za pomocą kabla optycznego 
jednocześnie.

PARAMETRY

Typ słuchawek Bluetooth, TV

Sterowanie przycisk

Technologia bezprzewodo-
wa

Bluetooth 5.2

Obsługiwane kodeki AAC, SBC

Zakres Bluetooth >15 m

Zakres częstotliwości 20 Hz – 20 kHz

Impedancja 32 Ω

Czułość 100 dB
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Rozmiar przetwornika 40 mm 

Pojemność baterii 420 mAh

Czas odtwarzania (80% 
głośności)

do 36 godz.

Czas odtwarzania (50% 
głośności)

do 34 godz.

Czas ładowania słuchawek 120 min

Liczba mikrofonów 1

Łączność USB-C do ładowania, cyfrowe optyczne, 3,5 
mm Jack AUX, 2× L/R RCA

Cechy Przycisk wielofunkcyjny, obsługa asystentów 
głosowych Siri, Asystent Google, sterowanie 
utworami (odtwarzanie/pauza, następny/po-
przedni utwór), regulacja głośności, zintegrow-
any mikrofon (obsługa połączeń telefonicznych 
– odbieranie/odrzucanie i kończenie połączeń), 
wskaźnik LED, ergonomiczna konstrukcja, 
stacja ładująca

Waga 202 g

Wymiary 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Firma elem6 s.r.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie LAMAX Cinetune1 
TV jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/30/EU, 2014/53/EU. Wszystkie produkty 
marki LAMAX są przeznaczone do sprzedaży bez ograniczeń na terenie 
Niemiec, Czech, Słowacji, Polski, Węgier i innych państw członkowskich UE. 
Pełną deklarację zgodności można pobrać ze strony  
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

PRODUCENT

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Praga 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Korekty błędów w druku i zmiany w instrukcji zastrzeżone.

Ten symbol oznacza, że produkt jest zgodny ze wszystkimi wła-
ściwymi dyrektywami UE.
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Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być wyrzucany ra-
zem ze zwykłymi odpadami komunalnymi i powinien być utylizo-
wany w sposób przyjazny dla środowiska.

Ten symbol oznacza urządzenie II klasy ochronności.
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CSOMAG TARTALMA
1× LAMAX Cinetune1 TV (dokkolóállomás + fejhallgató)
1× USB-C kábel
1× Digitális optikai kábel
1× 3,5 mm-es Jack - 2× L/R RCA adapter
1× 3,5 mm-es Jack kábel
1× Használati útmutató
1× Biztonsági utasítások
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LEÍRÁS

3

2

4 5

61

0

9

8

7

qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Multifunkciós gomb
2	 Jelző LED
3	 ON/OFF (BE/KI) kapcsoló
4	 USB-C töltőbemenet
5	 Töltőérintkező
6	 + gomb
7	 Mute gomb
8	 – gomb
9	 Mikrofon

0	 USB-C töltőbemenet
qa	 Optikai bemenet
qs	 3,5 mm-es Jack AUX bemenet
qd	 ON/OFF (BE/KI) kapcsoló
qf	 Töltőérintkező
qg	 Multifunkciós gomb
qh	 Jelző LED
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FEJHALLGATÓ VEZÉRLÉSE

Bekapcsolás
Vegye ki a fejhallgatót a dokkolóállomásból, és állítsa a fe-
jhallgató kapcsolóját ON állásba. Bekapcsolási jel hallható, és 
a fejhallgató automatikusan párosítási módba lép.

Kikapcsolás Állítsa a kapcsolót OFF állásba. Kikapcsolási jel hallható. He-
lyezze a fejhallgatót a dokkolóállomásba.

Párosítási 
módba lépés

Bekapcsolás után a fejhallgató automatikusan párosítási 
módba lép.
Egy másik eszközzel való párosításhoz először kapcsolja ki 
a csatlakoztatott eszköz Bluetooth-ját. Ezután a jelzőfény 
felváltva pirosan és kéken villog, és párosítási jel hallható.

Alaphelyzet-
be állítás

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fejhallgató többfunkciós 
gombját 10 másodpercig.

Fejhallgató 
újracsat-
lakoztatása

Bekapcsolás után a fejhallgató automatikusan csatlakozik az 
utoljára párosított eszközhöz.
Amikor a fejhallgató egy eszközhöz csatlakozik, először 
kapcsolja ki a csatlakoztatott eszköz Bluetooth-ját. Ezután 
a jelzőfény felváltva pirosan és kéken villog, és párosítási jel 
hallható. Az új eszközön keresse meg az elérhető eszközöket, 
és kattintson a „LAMAX Cinetune1 TV” elemre a fejhallgató 
eszközhöz való csatlakoztatásához.
Miután a fejhallgató csatlakoztatva van az eszközhöz, kapc-
solja be a fejhallgatót, és ha a fejhallgató már párosítva van 
az eszközhöz, nyomja meg egyszer a fejhallgató többfunkciós 
gombját az eszközhöz való újracsatlakozáshoz.

Hangerő 
növelése Nyomja meg a + gombot.

Hangerő 
csökkentése Nyomja meg a – gombot.

Némítás Nyomja meg a Némítás gombot.
Következő 
szám

Tartsa lenyomva a + gombot 1 másodpercig. Ez a funkció 
csak telefon/táblagép csatlakoztatásakor érhető el.

Előző szám Tartsa lenyomva a + gombot 1 másodpercig. Ez a funkció 
csak telefon/táblagép csatlakoztatásakor érhető el.

DOKKOLÓÁLLOMÁS VEZÉRLÉSE

Bluetooth 
bekapcsolása Kapcsolja a fejhallgató kapcsolóját ON állásba.

Bluetooth 
kikapcsolása Kapcsolja a fejhallgató kapcsolóját OFF állásba.
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Párosítási 
előzmények 
törlése

Ha a dokkoló nincs párosítva, tartsa lenyomva a dokkoló mul-
tifunkciós gombját 5 másodpercig, mire a jelzőfény felváltva 
pirosan és kéken villog. Ezután nyomja meg kétszer a dokkoló 
multifunkciós gombját, mire a jelzőfény 3 másodpercig lilára 
vált, jelezve, hogy a párosítási előzmények sikeresen törölve 
lettek.

Töltés 
folyamatban Pirosan világít.

Teljesen 
feltöltve Kialszik.

JELZŐ LED

Típus Funkciók Jelző LED

Fejhallgató

Bekapcsolás 2-szer kéken villog.
Kikapcsolás 2-szer pirosan villog.

Párosítási mód Felváltva pirosan és kéken 
villog.

Készenléti módba váltás 10 másodpercenként egyszer 
kéken villog.

Zene lejátszása 10 másodpercenként kétszer 
kéken villog.

Hívás 10 másodpercenként egyszer 
kéken villog.

Párosítás törlése Másodpercenként pirosan 
villog.

Töltés Folyamatos pirosan világít.
Teljes feltöltés Folyamatos kéken világít.
Alacsony akku-
mulátortöltöttség Pirosan villog.

Dokkolóál-
lomás

Párosítási mód Folyamatos pirosan és kéken 
villog.

Csatlakozási mód Másodpercenként kéken vil-
log.

Csatlakoztatva Folyamatos kéken világít.
Töltés Folyamatos pirosan világít.
Teljes feltöltés Folyamatos zölden világít.

A DOKKOLÓÁLLOMÁS CSATLAKOZTATÁSA TÉVÉHEZ
A dokkolóállomás optikai bemeneten (digitális optikai), 3,5 mm-es Jack AUX 
bemeneten vagy 2× L/R RCA bemeneten keresztül csatlakoztatható a TV-hez. 
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OPTIKAI BEMENETEN KERESZTÜLI CSATLAKOZTATÁS 
(AJÁNLOTT MÓDSZER)
1.	 �Csatlakoztassa a mellékelt USB adaptert a TV közelében lévő konnektorba. 

Csatlakoztassa a tápkábel USB-A végét az adapter csatlakozójába, a 
tápkábel USB-C végét pedig a dokkolóállomás bemeneti portjába. Állítsa a 
dokkolóállomás kapcsolóját ON állásba (használat közben tartsa ebben az 
állásban). A dokkolóállomás jelzőfénye kéken villogni fog.

2.	 Csatlakoztassa a dokkolóállomást a TV-hez az optikai kábellel.
3.	 �Kapcsolja be a fejhallgatót a kapcsoló ON állásba fordításával. Bekapcsolás 

után a fejhallgató automatikusan párosítási módba lép. Bekapcsolási 
sípoló hangot hall, majd egy párosítási sípoló hangot. Ellenőrizze, hogy 
a fejhallgató jelzőfénye felváltva pirosan és kéken villog-e. Amikor a 
fejhallgató párosítása sikeresen megtörtént, sípoló hangot hall, és a 
fejhallgató jelzőfénye kéken villogni kezd.

4.	 �Helyezze a fejhallgatót a dokkolóállomásba, és a dokkolóállomás jelzőfénye 
kékre vált.

5.	 �Kapcsolja be a TV-t, adja meg a hangbeállításokat, és válassza ki az optikai 
kábel kimenetét (lásd még a TV hangbeállításait a kézikönyv későbbi 
részében).

Megjegyzés:
Győződjön meg róla, hogy eltávolította a műanyag kupakokat az optikai ká-
belről.
Győződjön meg arról, hogy az optikai kábel vége megfelelően van behely-
ezve a TV-csatlakozóba. Ellenkező esetben optikai zajt tapasztalhat, vagy 
egyáltalán nem lesz hang. Ne csavarja vagy hajlítsa meg az optikai kábelt, 
mivel üvegből vagy műanyagból készült. A hajlítás vagy feszítés károsíthatja.
A legtöbb TV egyszerre csak egy digitális kimeneten keresztül támogatja a 
hangkimenetet, így ha a TV-je rendelkezik HDMI ARC-kal, az optikai kábel 
csatlakozója inaktív lehet. Használja a HDMI ARC csatlakozót vagy más csat-
lakoztatási módot AUX/RCA-n keresztül az alábbiakban leírtak szerint.
Optikai kábel használata esetén a hangot „PCM”-re kell állítani.
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CSATLAKOZTATÁS 3,5 MM-ES JACK AUX CSATLAKOZÓN 
KERESZTÜL
1.	 �Csatlakoztassa a mellékelt USB adaptert a TV közelében lévő konnektorba. 

Csatlakoztassa a tápkábel USB-A végét az adapter aljzatába, a tápkábel 
USB-C végét pedig a dokkolóegység bemeneti portjába. Állítsa a 
dokkolóegység kapcsolóját ON állásba.

2.	 �Csatlakoztassa a dokkolóegységet a TV-hez a 3,5 mm-es Jack AUX 
kábellel..

CSATLAKOZTATÁS 2× B/J RCA CSATLAKOZÓN KERESZTÜL
1.	 �Csatlakoztassa a mellékelt USB adaptert a TV közelében lévő konnektorba. 

Csatlakoztassa a tápkábel USB-A végét az adapter aljzatába, a tápkábel 
USB-C végét pedig a dokkolóegység bemeneti portjába. Állítsa a 
dokkolóegység kapcsolóját ON állásba.

2.	 Csatlakoztassa a dokkolóegységet a TV-hez a mellékelt RCA adapterrel.

A TV HANGJÁNAK BEÁLLÍTÁSA
Az alábbi ábrák három különböző TV-márka hangjának beállítását mutatják 
be. Ha más márkájú TV-je van, kérjük, kövesse a felhasználói kézikönyvben 
található hangbeállítási utasításokat. Probléma esetén forduljon az ügy-
félszolgálathoz.
Megjegyzés: Az egyes csatlakozási típusok elérhetősége a TV-modelltől füg-
gően változhat.
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A FEJHALLGATÓ HASZNÁLATA TELEFONNAL/
TABLETTÁVAL
1.	 Kapcsolja ki a dokkolóállomást, vagy húzza ki a tápforrásból.
2.	 �Csúsztassa a fejhallgató kapcsolóját ON állásba. A jelzőfény felváltva pi-

rosan és kéken villog, jelezve, hogy párosítási módban van.
3.	 �Aktiválja a Bluetooth funkciót az eszközén, és keresse meg a „LAMAX 

Cinetune1 TV” elemet az elérhető Bluetooth-eszközök listájában.
Megjegyzés: A fejhallgató dokkolóállomáshoz való újracsatlakoztatásához 
kapcsolja be a dokkolóállomást, vagy csatlakoztassa egy tápforráshoz, és a 
párosítás automatikusan megtörténik.
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Ha a különálló fejhallgatót egy másik eszközhöz (pl. telefonhoz vagy tá-
blagéphez) csatlakoztatja Bluetooth-on keresztül, akkor meg kell adnia a 
csatlakoztatott eszközök listáját, és manuálisan kell csatlakoztatnia a fejhall-
gatót az adott eszközhöz.

A FEJHALLGATÓ TÖLTÉSE
Töltse fel a fejhallgatót, amikor a jelzőfény pirosan villog.

1. TÖLTÉSI MÓDSZER:
1.	 �Csatlakoztassa a dokkolóállomást egy áramforráshoz a tápkábel és az 

adapter segítségével. Ha a fejhallgató nincs Bluetooth-on keresztül 
párosítva, a dokkolóállomás jelzőfénye kéken villog. Ha a fejhallgató már 
párosítva van, a dokkolóállomás jelzőfénye kéken világít.

2.	 �Helyezze a fejhallgatót a dokkolóállomásba úgy, hogy a töltőérintkezők 
érintkezzenek. A dokkolóállomás jelzőfénye pirosan világít.

3.	 �Amikor a fejhallgató jelzőfénye kéken, a dokkolóállomás jelzőfénye pedig 
zölden világít, a fejhallgató fel van töltve.

4.	 �Húzza ki a dokkolóállomást az áramforrásból.
Megjegyzés: Mielőtt a fejhallgatót a dokkolóállomásba helyezné, győződjön 
meg arról, hogy a fejpánt be van helyezve.
Megjegyzés: Javasoljuk, hogy minden használat után a dokkolóállomást 
használja a fejhallgató töltéséhez.
Megjegyzés: A fejhallgató nem használható töltés közben.

2. TÖLTÉSI MÓDSZER:
1.	 �Csatlakoztassa a kábel USB-C végét a fejhallgató töltőportjába, az USB-A 

végét pedig a számítógép, a hálózati adapter vagy a hordozható töltő 
bemeneti portjába.

2.	 �A fejhallgató jelzőfénye pirosra vált, amíg a fejhallgató töltődik. A töltési 
idő általában 2 óra.

3.	 �A jelzőfény kékre vált, amikor a fejhallgató teljesen fel van töltve.

JELZŐFÉNYEK VILÁGÍTANAK TÖLTÉS KÖZBEN

Állapot Fejhallgató LED Dokkolóállomás 
LED Jelentés

Töltés Folyamatos piros. Folyamatos piros. Helyes töltés.
Teljesen feltöltve Folyamatos kék. Folyamatos zöld. Helyes töltés.
Fejhallgató 
csatlakoztatva Villó kék. Folyamatos kék. Helytelen töltés.

A fejhallgató 
töltése sikertelen.

Váltva pirosan és 
zölden villog. Nincs jelzés. Helytelen töltés.
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VÁLTÁS DOKKOLÓ ÉS BLUETOOTH FEJHALLGATÓ 
KÖZÖTT

A FEJHALLGATÓ CSATLAKOZTATVA VAN A TELEFONHOZ/
TÁBLAGÉPHEZ.
1.	 �Először kapcsolja ki a Bluetooth funkciót a csatlakoztatott eszközön (tele-

fonon vagy táblagépen).
2.	 Ezután kapcsolja be a dokkolót.
3.	 A fejhallgató automatikusan csatlakozik a dokkolóhoz.

A FEJHALLGATÓ CSATLAKOZIK A DOKKOLÓHOZ.
1.	 Kapcsolja ki a dokkolót (vagy húzza ki a tápforrásból).
2.	 �Nyissa meg a Bluetooth funkciót az eszközén, és kattintson a listában a 

„LAMAX Cinetune1 TV” elemre.
3.	 Az eszköz párosítva lesz a fejhallgatóval.

A FEJHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA A DOKKOLÓHOZ
1.	 �A meglévő kapcsolat törlése: Amikor a dokkoló be van kapcsolva, de a 

fejhallgató nincs csatlakoztatva, tartsa lenyomva a dokkoló multifunkciós 
gombját 5 másodpercig a párosítási módba lépéshez. A dokkoló jelzőfénye 
felváltva pirosan és kéken villog. Nyomja meg kétszer a dokkoló multi-
funkciós gombját, és a dokkoló jelzőfénye 3 másodpercig lilára vált. Ez azt 
jelenti, hogy a meglévő fejhallgató-kapcsolat törölve lett.

2.	 �A dokkolóegység párosítása a fejhallgatóval: A fejhallgató-kapcsolat sik-
eres törlése után a dokkolóegység automatikusan párosítási módba lép. 
Kapcsolja be a fejhallgatót, és az automatikusan párosodik és csatlakozik a 
dokkolóegységhez. Sípoló hang hallatszik, és a dokkolóegység jelzőfénye 
kékre vált.

Megjegyzés: A dokkolóegység csak a LAMAX Cinetune1 TV fejhallgatókat 
támogatja. Más fejhallgatók nem párosíthatók és csatlakoztathatók.



- 13 -

KÉRDÉSEK ÉS VÁLASZOK

Kérdés Válasz

Samsung vagy 
LG tévéken a 
fejhallgató nem 
csatlakozik újra 
a dokkolóál-
lomáshoz.

A Samsung/LG okostévék általában közvetlenül páro-
sulnak az elérhető eszközökkel, ami blokkolhatja a dok-
kolóegységen keresztüli újracsatlakozást. A következőket 
teheti:
Eszköz elutasítása: amikor a tévé megjeleníti a talált fe-
jhallgatót, elutasíthatja vagy blokkolhatja azt.
Eszköz eltávolítása: ha már párosította a fejhallgatót a 
tévével, akkor el kell távolítania az ilyen kapcsolatot a cs-
atlakoztatott eszközök listájából.
A tévé kikapcsolása: kapcsolja ki a tévét a tévén található 
gombbal, vagy húzza ki az áramforrásból. A tévét nem a 
távirányítóval kapcsolja ki, csak készenléti üzemmódba 
kapcsolja.

Hogyan tudom 
kiválasztani 
az SPDIF/AUX 
lehetőséget?

A dokkolóegység alapértelmezett csatlakozási módja az 
optikai kábel. Az Aux kábel csatlakoztatásakor a csat-
lakozási mód automatikusan megváltozik.

Lehetséges 
egyszerre 
lejátszani a 
hangot a tévé 
hangszóróiból és 
a fejhallgatóból?

A tévé márkájától és modelljétől függ, hogy támogatja-e 
két eszköz egyidejű kimenetét.
Ellenőrizze a tévé műszaki adatait vagy felhasználói 
kézikönyvét.

A fejhallgató 
hangereje 
alacsony.

Ellenőrizze, hogy a dokkolóegység megfelelően van-e cs-
atlakoztatva a tévéhez.
Válassza ki az audiokimenet menüt, és növelje a hangerőt 
a távirányítóval.
A hangerő növeléséhez nyomja meg a fejhallgató + gomb-
ját.

Hogyan csat-
lakoztathatom 
a fejhallgatót a 
tévéhez a dok-
kolóállomáson 
keresztül?

Csatlakoztassa a dokkolóállomást a tévéhez optikai ká-
bellel.
Ellenőrizze, hogy a fejhallgató és a dokkolóállomás 
párosítva van-e.
Állítsa a tévé hangkimeneti formátumát PCM/Sztereó/
Optikai értékre.
Megjegyzés: Ha set-top boxot, kábeltévé-vevőt, Apple 
TV-t vagy más eszközt használ, akkor az eszköz menüjé-
ben kell kiválasztania a hangformátumot. Az utasításokért 
tekintse meg az eszköz felhasználói kézikönyvét.
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Honnan 
tudom, hogy 
a fejhallgató 
töltődik?

Amikor a fejhallgató töltődik, a fejhallgatón és a dok-
kolóállomáson lévő jelzőfény pirosra vált. Töltés közben 
a fejhallgatón lévő jelzőfény kékre, a dokkolóállomáson 
pedig zöldre vált.
Ha a jelzőfény zöldre vagy kékre vált a fejhallgató dok-
kolóállomásba helyezése után, a fejhallgató nem töltődik. 
Vegye ki a fejhallgatót, majd helyezze vissza. Győződjön 
meg arról, hogy a töltőérintkezők érintkeznek.

Mit tegyek, ha 
a fejhallgató 
párosítva van, 
de a hang nincs 
szinkronban 
a tévével 
(optikai kábellel 
csatlakoztatva)?

Ellenőrizze, hogy a fejhallgató nincs-e elnémítva. A hang 
visszaállításához nyomja meg a Némítás gombot.
A TV bekapcsolása után nyomja meg a Menü gombot, 
majd válassza a Hang/Audio, Speciális beállítások, Dig-
itális audiokimeneti formátum/SPDIF/Audio kimenet/
HDMI lehetőséget, végül pedig a PCM/Sztereó/Optikai le-
hetőséget. A pontos eljárásért tekintse meg a TV haszná-
lati útmutatóját.

Miért kapcsol be 
egy pillanatra a 
fejhallgató, majd 
lecsatlakozik?

Húzza ki, majd csatlakoztassa újra az optikai kábelt a TV-
ből.
Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató párosítva van a 
dokkolóegységgel.
Állítsa a hangkimeneti formátumot „PCM”-re.
Megjegyzés: Ha set-top boxot, kábeltévé-vevőegységet, 
Apple TV-t vagy más eszközt használ, akkor be kell lép-
nie az eszköz menüjébe, és ott is át kell állítania a hang-
formátumot. Kövesse az eszköz használati útmutatójában 
található utasításokat.

Zúgó hangot 
hallok a 
fejhallgatóban. 
Mit tegyek?

Húzza ki, majd csatlakoztassa újra az audiokábelt.
Győződjön meg arról, hogy nincsenek kábelek a 
dokkolóegység közelében, különben a jel zavart 
szenvedhet.

Mit tegyek a 
tévé/fejhallgató 
némításához?

A hang azonnali kikapcsolásához nyomja meg a Mute 
gombot. Sípoló hang hallatszik, és a fejhallgató nem 
játszik le hangot.
A fejhallgató hangjának visszaállításához nyomja meg 
ismét a gombot. Sípoló hangot fog hallani.
A TV és a fejhallgató egyidejű némításához nyomja meg a 
TV távirányítóján található Mute gombot.
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Mit tegyek, ha a 
fejhallgató nem 
párosítható a 
dokkolóállomás-
sal?

Törölje a meglévő fejhallgató-kapcsolatot, és párosítsa 
újra.
Ha a dokkolóegység be van kapcsolva, de a fejhallgató 
nincs csatlakoztatva, tartsa lenyomva a dokkolóegység 
többfunkciós gombját 5 másodpercig a párosítási módba 
lépéshez. A dokkolóegység jelzőfénye felváltva pirosan 
és kéken villog. Nyomja meg kétszer a dokkolóegység 
többfunkciós gombját, és a dokkolóegység jelzőfénye 3 
másodpercig lilára vált. Ez azt jelenti, hogy a meglévő fe-
jhallgató-kapcsolat törlődött.

Miért nem 
tudom 
szabályozni a 
hangerőt?

A fejhallgató hangerőszabályzó gombjai maguknak a fe-
jhallgatóknak a hangerejét állítják be.
Ha a TV hangerejét kell állítania, használja a távirányító 
gombjait.

Mit tegyek, 
ha egyszerre 
szeretném 
lejátszani 
a hangot a 
fejhallgatóból és 
a tévéből?

Válassza a TV hangszóró lehetőséget az audio kimenet 
menüben.
Kövesse a TV felhasználói kézikönyvében található 
utasításokat.

A tévémnek 
csak egy optikai 
portja van. Mit 
tegyek, ha a 
soundbart és 
a fejhallgatót 
is használni 
szeretném?

A soundbar dokkolóegységhez való csatlakoztatásakor 
győződjön meg arról, hogy a soundbar támogatja a hang-
kimenetet. Kövesse az eszköz felhasználói kézikönyvében 
található utasításokat.
Ha a soundbar csak a hangbemenetet támogatja, java-
soljuk, hogy vásároljon optikai elosztót, és csatlakoztassa 
azt a TV optikai portjához. Ez lehetővé teszi két eszköz 
egyidejű csatlakoztatását optikai kábelen keresztül.

PARAMÉTEREK

Fejhallgató típusa Bluetooth, TV

Vezérlők gomb

Vezeték nélküli technológia Bluetooth 5.2

Támogatott kodekek AAC, SBC

Bluetooth tartomány >15 m

Frekvenciatartomány 20 Hz – 20 kHz

Impedancia 32 Ω

Érzékenység 100 dB
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Meghajtó mérete 40 mm 

Akkumulátor kapacitása 420 mAh

Lejátszási idő (80%-os 
hangerő)

akár 36 óra

Lejátszási idő (50%-os 
hangerő)

akár 34 óra

Fejhallgató töltési ideje 120 perc

Mikrofonok száma 1

Csatlakoztathatóság USB-C töltéshez, digitális optikai, 3,5 mm-es 
Jack AUX, 2× B/J RCA

Jellemzők Multifunkciós gomb, Támogatja a Siri és Goog-
le Assistant hangasszisztenseket, dalvezérlés 
(lejátszás/szünet, következő/előző dal), hang-
erőszabályzó, beépített mikrofon (telefonhívás 
vezérlése – hívás fogadása/elutasítása és befe-
jezése), LED-es kijelző, ergonomikus kialakítás, 
töltőállomás

Súly 202 g

Méretek 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Az elem6 s.r.o. cég ezúton kijelenti, hogy a LAMAX Cinetune1 TV megfelel 
a 2014/30/EU, 2014/53/EU irányelvek alapkövetelményeinek és további 
vonatkozó rendelkezéseinek. A LAMAX márka valamennyi terméke korlátozás 
nélkül értékesíthető Németországban, Csehországban, Szlovákiában, 
Lengyelországban, Magyarországon és más EU-tagállamokban. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozat letölthető a https://www.lamax-electronics.com/
support/doc/ weboldalról.

GYÁRTÓ

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Praha 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

A nyomdai hibák és a kézikönyv változtatásainak joga fenntartva.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a termék megfelel az összes vonat-
kozó EU-irányelvnek.
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Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a normál 
kommunális hulladékkal együtt kidobni, és környezetbarát módon 
kell ártalmatlanítani.

Ez a szimbólum a II. védelmi osztályú készüléket jelöli.
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VSEBINA PAKETA
1× LAMAX Cinetune1 TV (priklopna postaja + slušalke)
1× Kabel USB-C
1× Digitalni optični kabel
1× 3,5 mm Jack - 2× Adapter L/R RCA
1× Kabel 3,5 mm Jack
1× Uporabniški priročnik
1× Varnostna navodila
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OPIS

3

2

4 5

61

0

9

8

7

qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Večfunkcijski gumb
2	 Indikator LED
3	 Stikalo ON/OFF (VKLOP/

IZKLOP)
4	 Vhod za polnjenje USB-C
5	 Kontakt za polnjenje
6	 Gumb +
7	 Gumb Mute
8	 Gumb –

9	 Mikrofon
0	 Vhod za polnjenje USB-C
qa	 Optični vhod
qs	 3,5 mm vhod Jack AUX
qd	 Stikalo ON/OFF (VKLOP/

IZKLOP)
qf	 Kontakt za polnjenje
qg	 Večfunkcijski gumb
qh	 Indikator LED
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UPRAVLJANJE SLUŠALK

Vklop
Slušalke odstranite iz priključne postaje in stikalo za slušalke 
nastavite na ON (VKLOP). Zaslišali se boste signal za vklop in 
slušalke bodo samodejno prešle v način seznanjanja.

Izklop Stikalo nastavite na OFF (IZKLOP). Zaslišali se boste signal za 
izklop. Slušalke postavite v priključno postajo.

Vstop v način 
seznanjanja

Po vklopu bodo slušalke samodejno prešle v način seznan-
janja.
Če želite slušalke seznaniti z drugo napravo, najprej izklo-
pite Bluetooth povezane naprave. Nato bo indikatorska luč-
ka izmenično utripala rdeče in modro ter se bo oglasil signal 
seznanjanja.

Ponastavitev Pritisnite in držite večfunkcijski gumb na slušalkah 10 sekund.

Ponovna 
povezava 
slušalk

Po vklopu se bodo slušalke samodejno povezale z zadnjo 
seznanjeno napravo.
Ko so slušalke povezane z napravo, najprej izklopite Bluetooth 
povezane naprave. Nato bo indikatorska lučka izmenično utri-
pala rdeče in modro ter se bo oglasil signal seznanjanja. Na 
novi napravi poiščite razpoložljive naprave in kliknite »LAMAX 
Cinetune1 TV«, da slušalke povežete z napravo.
Ko so slušalke povezane z napravo, jih vklopite in če so bile 
slušalke že seznanjene z napravo, enkrat pritisnite večfunk-
cijski gumb na slušalkah, da jih ponovno povežete z napravo.

Povečanje 
glasnosti Pritisnite gumb +.

Zmanjšanje 
glasnosti Pritisnite gumb –.

Izklop zvoka Pritisnite gumb za izklop zvoka.
Naslednja 
skladba

Držite gumb + 1 sekundo. Ta funkcija je na voljo samo pri 
povezavi telefona/tablice.

Prejšnja 
skladba

Držite gumb + 1 sekundo. Ta funkcija je na voljo samo pri 
povezavi telefona/tablice.

UPRAVLJANJE S PRIKLOPNO POSTAJO

Vklopi 
Bluetooth Obrnite stikalo na slušalkah v položaj ON (VKLOP).

Izklopi 
Bluetooth Obrnite stikalo na slušalkah v položaj OFF (IZKLOP).
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Počisti 
zgodovino 
seznanjanja

Ko priklopna postaja ni seznanjena, pritisnite in držite več-
funkcijski gumb na priklopni postaji 5 sekund, indikatorska 
lučka pa bo izmenično utripala rdeče in modro. Nato dvakrat 
pritisnite večfunkcijski gumb na priklopni postaji in indikator-
ska lučka bo za 3 sekunde zasvetila vijolično, kar pomeni, da 
je bila zgodovina seznanjanja uspešno izbrisana.

Polnjenje Zasveti rdeče.
Popolnoma 
napolnjeno Izklopi se.

INDIKATOR LED

Vrsta Funkcije Indikator LED

Slušalke

Vklop Utripa 2x modro.
Izklop Utripa 2x rdeče.

Način seznanjanja Utripa izmenično rdeče in 
modro.

Preklop v stanje pripravl-
jenosti

Utripa modro enkrat na 10 
sekund.

Predvajanje glasbe Utripa modro dvakrat na 10 
sekund.

Klic Utripa modro enkrat na 10 
sekund.

Izbriši seznanjanje Utripa rdeče vsako sekundo.
Polnjenje Sveti rdeče.
Polno polnjenje Sveti modro.
Prazna baterija Utripa rdeče.

Priklopna 
postaja

Način seznanjanja Utripa izmenično rdeče in 
modro.

Način povezave Utripa modro vsako sekundo.
Povezano Sveti modro.
Polnjenje Sveti rdeče.
Polnjenje Sveti zeleno.

PRIKLJUČITEV POSTAJE NA TELEVIZOR
Postajališče lahko priključite na televizor prek optičnega vhoda (digitalni op-
tični), 3,5 mm vhoda Jack AUX ali 2× L/R RCA vhoda.

PRIKLJUČITEV PREK OPTIČNEGA VHODA (PRIPOROČEN NAČIN)
1.	 �Priloženi USB adapter priključite v električno vtičnico v bližini televizorja. 

Konec napajalnega kabla USB-A priključite v vtičnico na adapterju in konec 
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napajalnega kabla USB-C v vhodna vrata na postaji. Stikalo na postaji 
obrnite v položaj ON (VKLOP) (med uporabo ga pustite v tem položaju). 
Indikatorska lučka postaje bo utripala modro.

2.	 Priključite postajališče na televizor z optičnim kablom.
3.	 �Vklopite slušalke tako, da stikalo obrnete v položaj ON (VKLOP). Po vklopu 

se bodo slušalke samodejno preklopile v način seznanjanja. Zaslišali 
boste zvok vklopa in nato zvok seznanjanja. Preverite, ali indikatorska 
lučka slušalk izmenično utripa rdeče in modro. Ko so slušalke uspešno 
seznanjene, boste zaslišali pisk in indikatorska lučka slušalk bo utripala 
modro.

4.	 �Slušalke postavite v priklopno postajo in indikatorska lučka priklopne 
postaje bo zasvetila modro.

5.	 �Vklopite televizor, odprite nastavitve zvoka in izberite izhod optičnega 
kabla (glejte tudi nastavitve zvoka televizorja v nadaljevanju priročnika).

Opomba:
Preverite, ali ste odstranili plastične pokrovčke z optičnega kabla.
Prepričajte se, da je konec optičnega kabla pravilno vstavljen v priključek 
televizorja. V nasprotnem primeru lahko pride do optičnega šuma ali pa zvoka 
ne bo. Optičnega kabla ne zvijajte ali upogibajte, saj je izdelan iz materialov, 
kot sta steklo ali plastika. Upogibanje ali napenjanje ga lahko poškoduje.
Večina televizorjev podpira avdio izhod samo prek enega digitalnega izhoda 
hkrati, zato je priključek optičnega kabla morda neaktiven, če ima vaš televi-
zor HDMI ARC. Uporabite konec HDMI ARC ali drug način povezave prek AUX/
RCA, kot je opisano spodaj.
Če uporabljate optični kabel, morate zvok nastaviti na »PCM«.

PRIKLJUČITEV PREK 3,5 MM VTIČNICE AUX
1.	 �Priloženi adapter USB priključite v električno vtičnico v bližini televizorja. 

Konec napajalnega kabla USB-A priključite v vtičnico adapterja, konec 
napajalnega kabla USB-C pa v vhodna vrata na priklopni postaji. Stikalo na 
priklopni postaji preklopite v položaj ON (VKLOP).
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2.	 �Za priključitev priklopne postaje na televizor uporabite kabel AUX z 3,5 
mm vtičnico.

POVEZAVA PREK 2× L/R RCA
1.	 �Priloženi adapter USB priključite v električno vtičnico v bližini televizorja. 

Konec napajalnega kabla USB-A priključite v vtičnico adapterja, konec 
napajalnega kabla USB-C pa v vhodna vrata na priklopni postaji. Stikalo na 
priklopni postaji preklopite v položaj ON (VKLOP).

2.	 �Za priključitev priklopne postaje na televizor uporabite priloženi adapter 
RCA..

NASTAVITVE ZVOKA TELEVIZORJA
Spodnji diagrami prikazujejo, kako nastaviti zvok televizorja za tri različne 
znamke televizorjev. Če imate televizor druge znamke, sledite nastavitvam 
zvoka v uporabniškem priročniku. Če imate kakršne koli težave, se obrnite na 
službo za pomoč strankam.
Opomba: Razpoložljivost posameznih vrst povezave se lahko razlikuje glede 
na določen model televizorja.
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UPORABA SLUŠALK S TELEFONOM/TABLICO
1.	 Izklopite polnilno postajo ali jo izključite iz vira napajanja.
2.	 �Stikalo na slušalkah premaknite v položaj ON (VKLOP). Indikatorska lučka 

bo izmenično utripala rdeče in modro, kar pomeni, da je naprava v načinu 
seznanjanja.

3.	 �Aktivirajte funkcijo Bluetooth na svoji napravi in na seznamu razpoložljivih 
naprav Bluetooth poiščite »LAMAX Cinetune1 TV«.

Opomba: Če želite slušalke ponovno povezati s polnilno postajo, vklopite pol-
nilno postajo ali jo priključite na vir napajanja, seznanjanje pa se bo izvedlo 
samodejno.
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Če samostojne slušalke priključite na drugo napravo (npr. telefon ali tablico) 
prek Bluetootha, boste morali vstopiti na seznam priključenih naprav in ročno 
priključiti slušalke na to napravo.

POLNJENJE SLUŠALK
Slušalke napolnite, ko indikatorska lučka utripa rdeče.

NAČIN POLNJENJA 1:
1.	 �Polnilno postajo priključite na vir napajanja z napajalnim kablom in 

adapterjem. Ko slušalke niso seznanjene prek Bluetootha, indikatorska 
lučka na polnilni postaji utripa modro. Če so slušalke že seznanjene, bo 
indikatorska lučka na priklopni postaji svetila modro.

2.	 �Slušalke postavite v priklopno postajo tako, da se polnilni kontakti dotika-
jo. Indikatorska lučka na priklopni postaji bo svetila rdeče.

3.	 �Ko indikatorska lučka na slušalkah sveti modro, indikatorska lučka na prik-
lopni postaji pa zeleno, so slušalke napolnjene.

4.	 �Priklopno postajo izključite iz vira napajanja.
Opomba: Preden slušalke postavite v priklopno postajo, se prepričajte, da je 
naglavni trak vstavljen.
Opomba: Priporočamo, da slušalke po vsaki uporabi napolnite s priklopno 
postajo.
Opomba: Slušalk med polnjenjem ni mogoče uporabljati.

2. NAČIN POLNJENJA:
1.	 �Priključite konec kabla USB-C v polnilno vtičnico na slušalkah, konec kabla 

USB-A pa v vhodno vtičnico računalnika, napajalnika ali prenosne baterije.
2.	 �Indikatorska lučka slušalk bo med polnjenjem slušalk svetila rdeče. Čas 

polnjenja običajno traja 2 uri.
3.	 �Indikatorska lučka bo svetila modro, ko bodo slušalke popolnoma napoln-

jene.

INDIKATORSKE LUČKE MED POLNJENJEM

Stanje LED lučka za 
slušalke

Indikatorska 
lučka priklopne 
postaje

Pomen

Polnjenje. Sveti rdeče. Sveti rdeče. Pravilno polnjen-
je.

Popolnoma 
napolnjeno. Sveti modro. Sveti zeleno. Pravilno polnjen-

je.
Slušalke 
priključene. Utripa modro. Sveti modro. Nepravilno pol-

njenje.
Polnjenje slušalk 
ni uspelo.

Izmenično utripa 
rdeče in zeleno. Brez indikatorja. Nepravilno pol-

njenje.
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PREKLOP MED PRIKLOPNO POSTAJO IN SLUŠALKAMI 
BLUETOOTH

SLUŠALKE SO POVEZANE Z VAŠIM TELEFONOM/TABLICO.
1.	 �Najprej izklopite funkcijo Bluetooth na povezani napravi (telefonu ali tabli-

ci).
2.	 Nato vklopite priklopno postajo.
3.	 Slušalke se bodo samodejno povezale s priklopno postajo.

SLUŠALKE SO POVEZANE S PRIKLOPNO POSTAJO.
1.	 Izklopite priklopno postajo (ali jo izključite iz vira napajanja).
2.	 �Odprite funkcijo Bluetooth na vaši napravi in na seznamu kliknite »LAMAX 

Cinetune1 TV«.
3.	 Naprava bo povezana s slušalkami.

POVEZOVANJE SLUŠALK S PRIKLOPNO POSTAJO
1.	 �Izbris obstoječe povezave: Ko je priklopna postaja vklopljena, vendar 

slušalke niso povezane, pritisnite in držite večnamenski gumb na priklopni 
postaji 5 sekund, da vstopite v način seznanjanja. Indikatorska lučka na 
priklopni postaji bo izmenično utripala rdeče in modro. Dvakrat pritisnite 
večnamenski gumb na priklopni postaji in indikatorska lučka priklopne 
postaje bo za 3 sekunde zasvetila vijolično. To pomeni, da je bila obstoječa 
povezava slušalk izbrisana.

2.	 �Seznanjanje priklopne postaje s slušalkami: Po uspešnem brisanju 
povezave s slušalkami bo priklopna postaja samodejno prešla v način 
seznanjanja. Vklopite slušalke in samodejno se bodo seznanile in povezale 
s priklopno postajo. Zaslišali boste pisk in indikatorska lučka priklopne 
postaje bo zasvetila modro.

Opomba: Priklopna postaja podpira samo slušalke LAMAX Cinetune1 TV. 
Drugih slušalk ne bo mogoče seznaniti in povezati.
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VPRAŠANJA IN ODGOVORI

Vprašanje Odgovor

Na televizorjih 
Samsung ali 
LG se slušalke 
ne povežejo 
ponovno s 
priklopno 
postajo.

Pametni televizorji Samsung/LG se običajno neposredno 
povežejo z razpoložljivimi napravami, kar lahko blokira 
ponovno povezavo prek priklopne postaje. Storite lahko 
naslednje:
Zavrni napravo: ko televizor prikaže najdene slušalke, jih 
lahko zavrnete ali blokirate.
Odstrani napravo: če ste slušalke že seznanili s televizor-
jem, boste morali takšno povezavo odstraniti s seznama 
povezanih naprav.
Izklopite televizor: izklopite televizor z gumbom na televi-
zorju ali ga odklopite iz vira napajanja. Televizorja ne izklo-
pite z daljinskim upravljalnikom, ampak ga le preklopite v 
stanje pripravljenosti.

Kako izberem 
SPDIF/AUX?

Privzeti način povezave priklopne postaje je prek optične-
ga kabla. Ko priključite kabel Aux, se način povezave sa-
modejno spremeni.

Ali je mogoče 
hkrati predvajati 
zvok iz 
zvočnikov 
televizorja in 
slušalk?

Od znamke in modela televizorja je odvisno, ali podpira 
izhod iz dveh naprav hkrati.
Preverite tehnične specifikacije ali uporabniški priročnik 
televizorja.

Glasnost slušalk 
je nizka.

Preverite, ali je priklopna postaja pravilno priključena na 
televizor.
Izberite meni zvočnega izhoda in povečajte glasnost z 
daljinskim upravljalnikom.
Pritisnite gumb + na slušalkah, da povečate glasnost.

Kako priključim 
slušalke na 
televizor prek 
priklopne 
postaje?

Priklopno postajo priključite na televizor z optičnim kab-
lom.
Preverite, ali so slušalke in priklopna postaja seznanjene.
Izhodni zvočni format televizorja nastavite na PCM/Ste-
reo/Optično.
Opomba: Če uporabljate digitalni sprejemnik, kabelski 
sprejemnik, Apple TV ali drugo napravo, morate odpreti 
meni naprave in tam preklopiti zvočni format. Za navodila 
glejte uporabniški priročnik naprave.
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Kako vem, da se 
slušalke polnijo?

Ko se slušalke polnijo, indikatorske lučke na slušalkah in 
priklopni postaji svetijo rdeče. Med polnjenjem indikator-
ska lučka na slušalkah sveti modro, priklopna postaja pa 
zeleno.
Če indikatorska lučka po vstavitvi slušalk v priklopno 
postajo sveti zeleno ali modro, se slušalke ne polnijo. Od-
stranite slušalke in jih ponovno vstavite. Prepričajte se, da 
se polnilni kontakti dotikajo.

Kaj naj storim, 
če so slušalke 
seznanjene, 
vendar zvok ni 
sinhroniziran 
s televizorjem 
(povezan prek 
optičnega 
kabla)?

Preverite, ali so slušalke izklopljene. Pritisnite gumb Mute, 
da obnovite zvok.
Ko vklopite televizor, pritisnite gumb Meni, nato izberite 
Zvok/Zvok, Napredne nastavitve, Oblika digitalnega 
zvočnega izhoda/SPDIF/Zvočni izhod/HDMI in nato iz-
berite PCM/Stereo/Optično. Za poseben postopek glejte 
uporabniški priročnik televizorja.

Zakaj se slušalke 
za trenutek 
vklopijo in nato 
prekinejo?

Izključite in ponovno priključite optični kabel iz televizorja.
Prepričajte se, da so slušalke seznanjene s priklopno 
postajo. Obliko zvočnega izhoda nastavite na »PCM«.
Opomba: Če uporabljate digitalni sprejemnik, kabelski 
sprejemnik, Apple TV ali drugo napravo, morate vstopiti 
v meni naprave in tam preklopiti obliko zvoka. Sledite na-
vodilom v uporabniškem priročniku naprave.

V slušalkah 
slišim brenčanje. 
Kaj naj storim?

Izključite in ponovno priključite zvočni kabel. 
Prepričajte se, da v bližini priklopne postaje ni kablov, 
sicer lahko pride do motenj signala.

Kaj naj storim, 
da utišam 
televizor/
slušalke?

Pritisnite gumb Mute, da takoj izklopite zvok. Zaslišali 
boste pisk in slušalke ne bodo predvajale zvoka. Ponovno 
pritisnite, da obnovite zvok iz slušalk. Zaslišali boste pisk.
Če želite hkrati izklopiti zvok televizorja in slušalk, pritisnite 
gumb Mute na daljinskem upravljalniku televizorja.

Kaj naj storim, 
če slušalk 
ni mogoče 
seznaniti s 
priklopno 
postajo?

Izbrišite obstoječo povezavo slušalk in ju znova seznanite.
Ko je priklopna postaja vklopljena, vendar slušalke niso 
povezane, pritisnite in držite večfunkcijski gumb na prik-
lopni postaji 5 sekund, da vstopite v način seznanjanja. In-
dikatorska lučka priklopne postaje bo izmenično utripala 
rdeče in modro. Dvakrat pritisnite večfunkcijski gumb na 
priklopni postaji in indikatorska lučka priklopne postaje bo 
3 sekunde svetila vijolično. To pomeni, da je bila obstoječa 
povezava slušalk izbrisana.
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Zakaj ne morem 
nadzorovati 
glasnosti?

Gumbi za glasnost na slušalkah sami prilagajajo glasnost 
slušalk.
Če morate prilagoditi glasnost televizorja, uporabite 
gumbe na daljinskem upravljalniku.

Kaj naj storim, 
da hkrati 
predvajam zvok 
iz slušalk in 
televizorja?

V meniju zvočnega izhoda izberite TV zvočnik.
Sledite navodilom v uporabniškem priročniku televizorja.

Moj televizor ima 
samo en optični 
vhod. Kaj naj 
storim, če želim 
uporabljati tako 
zvočniški modul 
kot slušalke?

Pri priklopu zvočne vrstice na priklopno postajo se pre-
pričajte, da zvočna vrstica podpira zvočni izhod. Sledite 
navodilom v uporabniškem priročniku naprave.
Če vaša zvočna vrstica podpira samo zvočni vhod, pri-
poročamo nakup optičnega razdelilnika in ga priključite na 
optična vrata televizorja. To vam bo omogočilo hkratno 
povezavo dveh naprav prek optičnega kabla.

SPECIFIKACIJE

Vrsta slušalk Bluetooth, TV

Upravljanje gumb

Brezžična tehnologija Bluetooth 5.2

Podprti kodeki AAC, SBC

Obseg Bluetooth >15 m

Frekvenčni razpon 20 Hz – 20 kHz

Impedanca 32 Ω

Občutljivost 100 dB

Velikost gonilnika 40 mm 

Zmogljivost baterije 420 mAh

Čas predvajanja (80 % glas-
nosti)

do 36 ur

Čas predvajanja (50 % glas-
nosti)

do 34 ur

Čas polnjenja slušalk 120 min

Število mikrofonov 1

Povezljivost USB-C za polnjenje, digitalni optični priključek, 
3,5 mm priključek AUX, 2× L/R RCA
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Značilnosti Večfunkcijski gumb, podpora za glasovne po-
močnike Siri, Google Assistant, upravljanje 
skladb (predvajanje/pavza, naslednja/prejšn-
ja skladba), upravljanje glasnosti, integriran 
mikrofon (upravljanje telefonskih klicev – spre-
jem/zavrnitev in končanje klica), LED indikator, 
ergonomska oblika, polnilna postaja

Teža 202 g

Dimenzije 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Podjetje elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je naprava LAMAX Cinetune1 TV skladna 
z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/30/
EU, 2014/53/EU. Vsi izdelki LAMAX so namenjeni prodaji brez omejitev v 
Nemčiji, Češki republiki, Slovaški, Poljski, Madžarski in drugih državah član-
icah EU. Celotna izjava o skladnosti je na voljo za prenos na spletni strani  
www.lamax-electronics.com/support/doc.

PROIZVAJALEC

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Praga 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Napake pri tiskanju in spremembe uporabniškega priročnika se lahko 
spremenijo.

Ta znak pomeni, da je izdelek skladen z vsemi ustreznimi direk-
tivami EU.

Ta znak označuje, da izdelka ne smete odvreči med običajne ko-
munalne odpadke in ga je treba odstraniti na okolju prijazen način.

Ta znak označuje opremo zaščitnega razreda II.
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SADRŽAJ PAKETA
1× LAMAX Cinetune1 TV (docking stanica + slušalice)
1× USB-C kabel
1× Digitalni optički kabel
1× 3,5 mm Jack - 2× L/R RCA adapter
1× 3,5 mm Jack kabel
1× Korisnički priručnik
1× Sigurnosne upute
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OPIS

3

2

4 5

61

0

9

8

7

qa

qs
qd

qf

qg

qh

1	 Višenamjenska tipka
2	 LED indikator
3	 Prekidač ON/OFF 

(UKLJUČENO/ISKLJUČENO)
4	 USB-C ulaz za punjenje
5	 Kontakt za punjenje
6	 + tipka
7	 Mute tipka
8	 – tipka

9	 Mikrofon
0	 USB-C ulaz za punjenje
qa	 Optički ulaz
qs	 3,5 mm Jack AUX ulaz
qd	 Prekidač ON/OFF 

(UKLJUČENO/ISKLJUČENO)
qf	 Kontakt za punjenje
qg	 Višenamjenska tipka
qh	 LED indikator
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KONTROLA SLUŠALICA

Uključivanje

Izvadite slušalice iz priključne stanice i postavite prekidač 
za slušalice na ON (UKLJUČENO). Oglasit će se signal uk-
ljučivanja i slušalice će automatski ući u način rada za 
uparivanje.

Isključivanje Postavite prekidač na OFF (ISKLJUČENO). Oglasit će se sig-
nal isključivanja. Stavite slušalice u priključnu stanicu.

Ulazak 
u način 
uparivanja

Nakon uključivanja, slušalice će automatski ući u način rada 
za uparivanje.
Za uparivanje s drugim uređajem, prvo isključite Bluetooth 
spojenog uređaja. Zatim će indikatorska lampica naizmjenično 
bljeskati crveno i plavo i oglasit će se signal uparivanja.

Resetiranje Pritisnite i držite višenamjensku tipku na slušalicama 10 se-
kundi.

Ponovno 
spajanje 
slušalica

Nakon uključivanja, slušalice će se automatski povezati s 
posljednjim uparenim uređajem.
Kada su slušalice povezane s uređajem, prvo isključite 
Bluetooth spojenog uređaja. Zatim će indikatorska lampica 
naizmjenično bljeskati crveno i plavo i oglasit će se signal 
uparivanja. Na novom uređaju potražite dostupne uređaje i 
kliknite na „LAMAX Cinetune1 TV“ da biste spojili slušalice na 
uređaj.
Kada su slušalice spojene na uređaj, uključite ih, a ako su 
slušalice već uparene s uređajem, jednom pritisnite višenam-
jensku tipku na slušalicama kako biste ih ponovno spojili s 
uređajem.

Pojačavanje 
glasnoće Pritisnite tipku +.

Smanjivanje 
glasnoće Pritisnite tipku –.

Utišavanje Pritisnite tipku za isključivanje zvuka.
Sljedeća 
pjesma

Držite tipku + 1 sekundu. Ova je funkcija dostupna samo kada 
spajate telefon/tablet.

Prethodna 
pjesma

Držite tipku + 1 sekundu. Ova je funkcija dostupna samo kada 
spajate telefon/tablet.

UPRAVLJANJE PRIKLJUČNOM STANICOM

Uključi 
Bluetooth Okrenite prekidač na slušalicama u položaj ON (UKLJUČENO.)
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Isključi 
Bluetooth

Okrenite prekidač na slušalicama u položaj OFF (ISKL-
JUČENO).

Izbriši 
povijest 
uparivanja

Kada priključna stanica nije uparena, pritisnite i držite 
višenamjensku tipku na priključnoj stanici 5 sekundi, a indika-
torska lampica će naizmjenično bljeskati crveno i plavo. Zatim 
dvaput pritisnite višenamjensku tipku na priključnoj stanici i 
indikatorska lampica će postati ljubičasta 3 sekunde, što uka-
zuje na to da je povijest uparivanja uspješno izbrisana.

Punjenje Svijetli crveno.
Potpuno 
napunjeno Isključuje se.

LED INDIKATOR

Vrsta Funkcije LED indikator

Slušalice

Uključivanje Treperi 2x plavo.
Isključivanje Treperi 2x crveno.

Način uparivanja Treperi naizmjenično crveno 
i plavo. 

Prebacivanje u stanje 
pripravnosti

Treperi plavo jednom svakih 
10 sekundi. 

Reprodukcija glazbe Treperi plavo dva puta svakih 
10 sekundi. 

Poziv Treperi plavo jednom svakih 
10 sekundi. 

Brisanje uparivanja Treperi crveno svake se-
kunde. 

Punjenje Neprekidno crveno. 
Potpuno punjenje Neprekidno plavo. 
Slaba baterija Treperi crveno. 

Priključna 
stanica

Način uparivanja Treperi naizmjenično crveno 
i plavo.

Način povezivanja Treperi plavo svake sekunde. 
Povezano Neprekidno plavo. 
Punjenje Neprekidno crveno. 
Potpuno punjenje Neprekidno zeleno.

SPAJANJE PRIKLJUČNE STANICE S TELEVIZOROM
Priključnu stanicu možete spojiti na TV putem optičkog ulaza (digitalni op-
tički), 3,5 mm Jack AUX ulaza ili 2× L/R RCA ulaza.
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SPAJANJE PUTEM OPTIČKOG ULAZA (PREPORUČENA METODA)
1.	 �Uključite isporučeni USB adapter u utičnicu u blizini TV-a. Uključite USB-A 

kraj kabela za napajanje u utičnicu na adapteru, a USB-C kraj kabela za 
napajanje u ulazni priključak na priključnoj stanici. Postavite prekidač na 
priključnoj stanici u položaj ON (UKLJUČENO) (držite ga u tom položaju ti-
jekom korištenja). Indikatorska lampica priključne stanice treptat će plavo.

2.	 Spojite priključnu stanicu s TV-om pomoću optičkog kabela.
3.	 �Uključite slušalice okretanjem prekidača u položaj ON (UKLJUČENO). 

Nakon uključivanja, slušalice će se automatski prebaciti u način rada za 
uparivanje. Čut ćete zvuk uključivanja, a zatim zvuk uparivanja. Provjerite 
treperi li indikatorska lampica slušalica naizmjenično crveno i plavo. Kada 
su slušalice uspješno uparene, čut ćete zvučni signal i indikatorska lampica 
slušalica treptat će plavo.

4.	 �Stavite slušalice u priključnu stanicu i indikatorska lampica priključne 
stanice će postati plava.

5.	 �Uključite televizor, uđite u postavke zvuka i odaberite izlaz optičkog kabela 
(pogledajte i postavke zvuka televizora kasnije u priručniku).

Napomena:
Provjerite jeste li uklonili plastične kapice s optičkog kabela.
Provjerite je li kraj optičkog kabela pravilno umetnut u priključak televizora. U 
suprotnom možete čuti optički šum ili neće biti zvuka. Nemojte uvijati ili savi-
jati optički kabel jer je izrađen od materijala poput stakla ili plastike. Savijanje 
ili naprezanje može ga oštetiti.
Većina televizora podržava audio izlaz samo putem jednog digitalnog izlaza 
istovremeno, pa ako vaš televizor ima HDMI ARC, priključak optičkog kabela 
može biti neaktivan. Koristite HDMI ARC kraj ili drugu metodu povezivanja 
putem AUX/RCA kao što je opisano u nastavku.
Morate postaviti zvuk na “PCM” ako koristite optički kabel.

SPAJANJE PUTEM 3,5 MM AUX PRIKLJUČKA
1.	 �DUključite isporučeni USB adapter u utičnicu u blizini televizora. Uključite 
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USB-A kraj kabela za napajanje u utičnicu adaptera, a USB-C kraj kabela 
za napajanje u ulazni priključak na priključnoj stanici. Postavite prekidač na 
priključnoj stanici u položaj ON (UKLJUČENO).

2.	 Pomoću 3,5 mm Jack AUX kabela spojite priključnu stanicu na TV.

SPAJANJE PUTEM 2× L/R RCA
1.	 �Uključite isporučeni USB adapter u utičnicu u blizini TV-a. Uključite USB-A 

kraj kabela za napajanje u utičnicu adaptera, a USB-C kraj kabela za 
napajanje u ulazni priključak na priključnoj stanici. Postavite prekidač na 
priključnoj stanici u položaj ON (UKLJUČENO).

2.	 Pomoću isporučenog RCA adaptera spojite priključnu stanicu na TV.

POSTAVKE ZVUKA TV-A
Dijagrami u nastavku prikazuju kako postaviti zvuk TV-a za tri različite marke 
TV-a. Ako imate drugu marku TV-a, slijedite postavke zvuka u korisničkom 
priručniku. Ako imate bilo kakvih problema, obratite se službi za korisnike.
Napomena: Dostupnost svake vrste veze može se razlikovati ovisno o 
određenom modelu TV-a.
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KORIŠTENJE SLUŠALICA S TELEFONOM/TABLETOM
3.	 Isključite priključnu stanicu ili je odspojite iz izvora napajanja.
4.	 �Pomaknite prekidač na slušalicama u položaj ON (UKLJUČENO). 

Indikatorska lampica će naizmjenično bljeskati crveno i plavo, što ukazuje 
na to da je u načinu rada uparivanja.

5.	 �Aktivirajte Bluetooth funkciju na svom uređaju i potražite „LAMAX 
Cinetune1 TV“ na popisu dostupnih Bluetooth uređaja.

Napomena: Za ponovno spajanje slušalica na priključnu stanicu, uključite 
priključnu stanicu ili je spojite na izvor napajanja, a uparivanje će se dogoditi 
automatski.
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Ako spojite samostalne slušalice na drugi uređaj (npr. telefon ili tablet) putem 
Bluetootha, morat ćete ući na popis spojenih uređaja i ručno spojiti slušalice 
na taj uređaj.

PUNJENJE SLUŠALICA
Napunite slušalice kada indikatorska lampica treperi crveno.

NAČIN PUNJENJA 1:
1.	 �Spojite priključnu stanicu na izvor napajanja pomoću kabela za napajan-

je i adaptera. Kada slušalice nisu uparene putem Bluetootha, indikators-
ka lampica na priključnoj stanici će bljeskati plavo. Ako su slušalice već 
uparene, indikatorsko svjetlo na priključnoj stanici svijetlit će plavo.

2.	 �Stavite slušalice u priključnu stanicu tako da se kontakti za punjenje dodi-
ruju. Indikatorsko svjetlo na priključnoj stanici svijetli crveno.

3.	 �Kada indikatorsko svjetlo na slušalicama svijetli plavo, a indikatorsko svjet-
lo na priključnoj stanici zeleno, slušalice su napunjene.

4.	 Isključite priključnu stanicu iz izvora napajanja.
Napomena: Prije stavljanja slušalica u priključnu stanicu provjerite je li traka 
za glavu umetnuta.
Napomena: Preporučujemo korištenje priključne stanice za punjenje slušalica 
nakon svake upotrebe.
Napomena: Slušalice se ne mogu koristiti tijekom punjenja.

NAČIN PUNJENJA 2:
1.	 �Uključite USB-C kraj kabela u priključak za punjenje na slušalicama, a 

USB-A kraj kabela u ulazni priključak računala, AC adaptera ili powerbanka.
2.	 �Indikatorsko svjetlo slušalica svijetli crveno dok se slušalice pune. Vrijeme 

punjenja obično traje 2 sata.
3.	 Indikatorsko svjetlo svijetli plavo kada su slušalice potpuno napunjene.

INDIKATORSKA SVJETLA TIJEKOM PUNJENJA

Status Indikatorska dio-
da za slušalice

Indikatorska dio-
da na priključnoj 
stanici

Značenje

Punjenje. Svijetli crveno. Svijetli crveno. Ispravno punjen-
je.

Potpuno 
napunjeno. Svijetli plavo. Svijetli zeleno. Ispravno punjen-

je.

Slušalice spojene. Treperi plavo. Svijetli plavo. Neispravno pun-
jenje.

Punjenje slušalica 
nije uspjelo.

Naizmjenično 
treperi crveno i 
zeleno.

Nema naznaka. Neispravno pun-
jenje.
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PREBACIVANJE IZMEĐU DOCKA I BLUETOOTH 
SLUŠALICA

SLUŠALICE SU POVEZANE S VAŠIM TELEFONOM/TABLETOM.
1.	 �Prvo isključite Bluetooth funkciju na povezanom uređaju (telefonu ili tab-

letu).
2.	 Zatim uključite dock.
3.	 Slušalice će se automatski povezati s dockom.

SLUŠALICE SU POVEZANE S DOCKOM.
1.	 Isključite dock (ili ga iskopčajte iz izvora napajanja).
2.	 �Otvorite Bluetooth funkciju na svom uređaju i kliknite na “LAMAX Cine-

tune1 TV” na popisu.
3.	 Uređaj će biti uparen sa slušalicama.

UPARIVANJE SLUŠALICA S DOCKOM
1.	 �Brisanje postojeće veze: Kada je dock uključen, ali slušalice nisu povezane, 

pritisnite i držite višenamjensku tipku na docku 5 sekundi da biste ušli u 
način rada za uparivanje. Indikatorska lampica na docku će naizmjenično 
bljeskati crveno i plavo. Dvaput pritisnite višenamjensku tipku na docku i 
indikatorska lampica docking stanice će postati ljubičasta 3 sekunde. To 
znači da je postojeća veza slušalica izbrisana.

2.	 �Uparivanje priključne stanice sa slušalicama: Nakon uspješnog brisan-
ja veze sa slušalicama, priključna stanica će automatski ući u način rada 
za uparivanje. Uključite slušalice i one će se automatski upariti i spojiti s 
priključnom stanicom. Oglasit će se zvučni signal, a indikatorska lampica 
priključne stanice će postati plava.

Napomena: Priključna stanica podržava samo LAMAX Cinetune1 TV slušalice. 
Druge slušalice neće se moći upariti i spojiti.
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PITANJA I ODGOVORI

Pitanje Odgovor

Na Samsung ili 
LG televizorima, 
slušalice se 
ne mogu 
ponovno spojiti 
na priključnu 
stanicu.

Samsung/LG pametni televizori imaju tendenciju izravnog 
uparivanja s dostupnim uređajima, što može blokirati 
ponovno povezivanje putem priključne stanice. Možete 
učiniti sljedeće:
Odbaci uređaj: kada televizor prikaže da su pronađene 
slušalice, možete ga odbiti ili blokirati.
Ukloni uređaj: ako ste već uparili slušalice s televizorom, 
morat ćete ukloniti takvu vezu s popisa povezanih uređa-
ja.
Isključite televizor: isključite televizor pomoću tipki na 
televizoru ili ga odspojite iz izvora napajanja. Televizor ne 
isključujete pomoću daljinskog upravljača, već ga samo 
prebacujete u stanje pripravnosti.

Kako odabrati 
SPDIF/AUX?

Zadani način povezivanja priključne stanice je putem op-
tičkog kabela. Kada spojite Aux kabel, način povezivanja 
će se automatski promijeniti.

Je li moguće 
istovremeno 
reproducirati 
zvuk iz zvučnika 
televizora i 
slušalica?

Ovisi o marki i modelu televizora podržava li izlaz s dva 
uređaja istovremeno.
Provjerite tehničke specifikacije ili korisnički priručnik 
televizora.

Glasnoća 
slušalica je niska.

Provjerite je li priključna stanica ispravno spojena na 
televizor.
Odaberite izbornik audio izlaza i povećajte glasnoću po-
moću daljinskog upravljača.
Pritisnite tipku + na slušalicama za povećanje glasnoće.

Kako spojiti 
slušalice na 
televizor putem 
priključne 
stanice?

Spojite priključnu stanicu s televizorom pomoću optičkog 
kabela.
Provjerite jesu li slušalice i priključna stanica upareni.
Postavite format audio izlaza televizora na PCM/Stereo/
Optički.
Napomena: Ako koristite set-top box, kabelski prijemnik, 
Apple TV ili neki drugi uređaj, morate pristupiti izborniku 
uređaja i tamo promijeniti audio format. Upute potražite u 
korisničkom priručniku uređaja.
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Kako znam da se 
slušalice pune?

Tijekom punjenja slušalica, indikatorska svjetla na slušali-
cama i priključnoj stanici svijetlit će crveno. Tijekom pun-
jenja, indikatorska lampica na slušalicama svijetli plavo, a 
priključna stanica zeleno.
Ako indikatorska lampica svijetli zeleno ili plavo nakon što 
stavite slušalice u priključnu stanicu, slušalice se ne pune. 
Izvadite slušalice i ponovno ih umetnite. Provjerite dodi-
ruju li se kontakti za punjenje.

Što učiniti ako 
su slušalice 
uparene, ali zvuk 
nije sinkroniziran 
s televizorom 
(spojen optičkim 
kabelom)?

Provjerite jesu li slušalice isključene. Pritisnite tipku Mute 
da biste vratili zvuk.
Nakon uključivanja televizora, pritisnite tipku Menu, za-
tim odaberite Zvuk/Zvuk, Napredne postavke, Format 
digitalnog audio izlaza/SPDIF/Audio izlaz/HDMI, a zatim 
odaberite PCM/Stereo/Optički. Za specifičan postupak 
pogledajte korisnički priručnik televizora.

Zašto se 
slušalice na 
trenutak uključe, 
a zatim se 
isključe?

Isključite i ponovno spojite optički kabel iz televizora.
Provjerite jesu li slušalice uparene s priključnom stanicom.
Postavite format audio izlaza na “PCM”.
Napomena: Ako koristite set-top box, kabelski prijem-
nik, Apple TV ili neki drugi uređaj, morate ući u izbornik 
uređaja i tamo prebaciti audio format. Slijedite upute u 
korisničkom priručniku uređaja.

Čujem zujanje u 
slušalicama. Što 
učiniti?

Isključite audio kabel i ponovno ga spojite.
Provjerite nema li kabela u blizini priključne stanice, inače 
bi signal mogao biti ometan. 

Što učiniti da 
isključim zvuk 
televizora/
slušalica?

Pritisnite tipku Mute da biste odmah isključili zvuk. Ogla-
sit će se zvučni signal i slušalice neće reproducirati zvuk.
Ponovno pritisnite da biste vratili zvuk iz slušalica. Čut 
ćete zvučni signal.
Za istovremeno isključivanje zvuka televizora i slušalica 
pritisnite tipku Mute na daljinskom upravljaču televizora.

Što učiniti ako 
se slušalice ne 
mogu upariti 
s priključnom 
stanicom?

Izbrišite postojeću vezu slušalica i ponovno ih uparite.
Kada je priključna stanica uključena, ali slušalice nisu spo-
jene, pritisnite i držite višenamjenski tipku na priključnoj 
stanici 5 sekundi da biste ušli u način uparivanja. Indika-
torska lampica priključne stanice naizmjenično će bljeska-
ti crveno i plavo. Dvaput pritisnite višenamjenski tipku na 
priključnoj stanici i indikatorska lampica priključne stanice 
svijetlit će ljubičasto 3 sekunde. To znači da je postojeća 
veza slušalica izbrisana.
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Zašto ne mogu 
kontrolirati 
glasnoću?

Tipki za glasnoću na slušalicama podešavaju glasnoću 
samih slušalica.
Ako trebate podesiti glasnoću televizora, upotrijebite tip-
ke na daljinskom upravljaču.

Što učiniti 
da se zvuk 
istovremeno 
reproducira 
iz slušalica i 
televizora?

Odaberite TV zvučnik u izborniku audio izlaza.
Slijedite upute u korisničkom priručniku televizora.

Moj televizor 
ima samo 
jedan optički 
priključak. Što 
učiniti ako 
želim koristiti 
i soundbar i 
slušalice?

Prilikom spajanja soundbara na priključnu stanicu prov-
jerite podržava li soundbar audio izlaz. Slijedite upute u 
korisničkom priručniku uređaja.
Ako vaš soundbar podržava samo audio ulaz, preporuču-
jemo kupnju optičkog razdjelnika i njegovo spajanje na 
optički priključak televizora. To će vam omogućiti istovre-
meno spajanje dva uređaja putem optičkog kabela.

SPECIFIKACIJE

Vrsta slušalica Bluetooth, TV

Kontrole tipka

Bežična tehnologija Bluetooth 5.2

Podržani kodeci AAC, SBC

Bluetooth raspon >15 m

Frekvencijski raspon 20 Hz – 20 kHz

Impedancija 32 Ω

Osjetljivost 100 dB

Veličina pogonskog sklopa 40 mm 

Kapacitet baterije 420 mAh

Vrijeme reprodukcije (80% 
glasnoće)

do 36 sati

Vrijeme reprodukcije (50% 
glasnoće)

do 34 sata

Vrijeme punjenja slušalica 120 min

Broj mikrofona 1

Povezivanje USB-C za punjenje, Digitalni optički, 3,5 mm 
priključak AUX, 2× L/R RCA
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Značajke Višenamjenska tipka, Podrška za glasovne 
asistente Siri, Google Assistant, upravljanje 
pjesmama (reprodukcija/pauza, sljedeća/pre-
thodna pjesma), kontrola glasnoće, integrirani 
mikrofon (upravljanje telefonskim pozivima – 
odgovaranje/odbijanje i prekid poziva), LED in-
dikacija, ergonomski dizajn, stanica za punjenje

Težina 202 g

Dimenzije 192 × 173 × 80,3 mm

Weight 314 g

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Tvrtka elem6 s.r.o. ovim putem izjavljuje da je uređaj LAMAX Cinetune1 TV 
sukladan s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Smjernice 
2014/30/EU, 2014/53/EU. Svi proizvodi tvrtke LAMAX predviđeni su za 
prodaju bez ograničenja unutar Njemačke, Češće Republike, Slovačke, 
Poljske, Mađarske i drugih zemlja članica EU. Potpuna izjava o sukladnosti 
dostupna je za preuzimanje na adresi  
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/.

PROIZVOĐAČ

elem6 s.r.o., Braškovská 308/158, 161 00 Prag 6
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Pogreške u tisku i korisnički priručnik podložni su izmjenama.

Ovaj simbol označava da je proizvod u skladu sa svim relevantnim 
direktivama EU.

Ovaj simbol označava da se proizvod ne smije odlagati s  uobi-
čajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti na ekološki 
prihvatljiv način.

Ovaj simbol označava opremu klase zaštite II.






